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Amikre a háború tanit.
Debrecen, október 4.

Mi, amint azt elegendő alkalommal vol­
tunk kénytelenek beismerni, barbár nép va­
gyunk, amelyről ezer esztendő esője és szap- 
pana se tudta lemosni az ázsiai vadságokat, 
a hun harcikedvet és a háború vágyát. Az 
olasz azonban kulturnóp, amelynek lelke a 
latin faj közepéből csírázott s amelyet a ci­
vilizáció és a művészet a legjobb erényekkel 
rejlesztett és nevelt.

Ezért tűnnek föl a római táviratok, — 
amelyek szerint az olasz főváros a tripoliszi 
események hirére örömmámorban úszik — 
Boldogan veszik tudomásul, hogy uj török 
hadihajókat sülyesztettek el, Tripoliszt bőm 
bazzák, s az újságok külön kiadásai a nyom 
dák legkövérebb betűivel hirdetik, hogy „Tö 
rökország végpusztulás előtt áll“.

ha ez a Törökország a közelmúltban, — 
vagy légebben valamely szemtelenséget kö­
vetett volna az olasz becsület, az olasz terü­
leti épség, vagy az olasz anyagi érdekek el­
len, könnyebben lehetne indokolni ezt az üdv 
rivalgást. De Törökországnak egyéb bűne — 
nincs Olaszországgal szemben, min/t hogy 

Olaszország megkívánta Tripoliszt, amely - 
eddig Törökországé volt. S hogy Törökor­
szág nem előzte meg Olaszország háborús 
szándékát, s nem küldte ezüst tálcán az afri­
kai gyarmatot a Kvirinálba: a miatt még nem 
lehet kívánni Törökország végromlását. Az 
olaszok pedig, úgy látszik, ezt tartják igaz­
ságosnak és természetesnek. Vagy talán az 
bűne Olaszország szemében a törököknek, 

bogy fajrokonai az abessziniai mezítlábasok

nak, akik mezítlábas létükre is megverték az 
olaszokat.

Hát persze, a nemzeti dicsőség. Olaszor­
szágra dicsőséget jelent, ha gyarmatot szerez, 
s úgy latszik, a fegyveres hódítás, a vér — 
aran való szerzés több dicsőséget hoz, mint- 
ia azt — amint hideg diplomaták ajánlják — 

pénzén kellene megvenni. E miatt örül a kifi­
nomodott kulturnép, a népek mintája annak, 
hog.\ háborúja lesz, amelyben, hiába, olasz 
mk, olasz család-ellátók is elfognak pusztul- 

m, s óriil azon, hogy Európa egy másik or­
szága fel fog fordulni. Az ilyen indulatok ta­
hin érthetők lennének az oroszoknál, akik­
ben a kozák vér éleszti a harci kedvet, s az 
olaszok bizonyára természetesnek találnák, 
ha a magyarokból csapna ki ilyen vérszomjas 
es más pusztulására vágyó kedv, — he hogy 
Dante népe is ilyen legyen, mihelyt a gyar­
matokra falánk, — az eddig elképzelhetetlen 
volt előttünk.

A békét mindenki akarja. Mindenki és 
minden ország. Németország nagy követe ut 
tan maga vette kezébe a közvetítés fonalát
Angolország is, hiszen mindennap ráiizen _
Olaszországra, hogy a mit tesz, az még se 
szép. Ausztria-Magyarország pedig igazán 
sokat adna érte, ha béke lenne, hiszen akkor 
a maga feje nem fájna a Balkán miatt. Még 
a háborús felek is békét akarnak. Olaszor 
szág mindössze Tripoliszt akarja elvenni, - 
de kíméletesen, tapintatosan, amit azzal is el 
árul, hogy a hadifoglyok mohamedán szoká 
sait szigorúan respektáltatja. Törökország­
ból pedig idehallatszik a békesirás, amelyet a 
szegény szultán napestig, sőt lapok zártának

A fehér vitorlás.

idején hallat. Csupa békevágy, békeóhaj _
béke-közvetités, béke-csinálás és béke-bábás 
kodás, — tudja az isten, hogy történik mégis 
'z alatt, hogy a tengeren a hajók egymást 

bombázzák, — az olaszok, — Albániába 
is betörnek, a törökök lángba akarják bonta­
ni Görögországot, s a táviratok olasz meg 
török hallottakról adnak híreket?

*
Mikor a legelső háborús hírek érkeztek,

midjárt a kardesörtetés legelső napján hire_
Jött, hogy X. Pius pápa nagyon lelkesedik a 
tripoliszi akcióért, egész leikéből kívánja az 
oiasz fegyverek győzelmét, csupán csak azt 
nem szeretné, ha a Vatikán lapja nyíltan Írna 
a háború mellett. Elgondolkoztunk e híreket 
olvasván, mert nagyon különösnek tartottuk 
a dolgot. A pápa a háború meleltt, amikor ez a 
Habom nem a pápai állam visszaszerzéséért 
folyik! Krisztus földi helytartója lelkesedik a 
vérontáson! A Vatikán foglya a kiátkozott — 
Olaszország fegyvereinek győzelméért imád­
kozik!

Most azonban egy Bécsben élő előkelő 
személyiség, aki teljesen be van avatva a tö­
rök politiki viszonyokba, azt mondja a vcl'nk 
együtt kétkedőknek, l ogy a pápa lelkesedése 
a háború mellett nagyon érthető, me.? ez az 
r.-mn és maga a h-rtelen jött olasz támadás 
egyazonokkal magyarázható meg: a legszent- 
ségesebb klerikálizmussal. A tripoliszi expe­
díció ugyanis nem egyéb a Banco di Roma a 
spekulációjánál az olasz adófizető polgárság 
költségén. A Banco di Roma klerikális bank- 
alapitas és ezzel magyarázható az a nagy ro- 
konszenv, amivel a pápa és az egész római 
klérus a tripoliszi betörés iránt viseltetik.

Irta: Sztriha Sándor.
rózs^,—gyar tengert az alkonyat halvány 
miap’ arannval áttört fátyollal ékesítette 
v,';,, Online es Abbázia között elterülő széles 
nvi ekér Vlt0»"lás úszott. Amint az alko­
ny’ f txamvat tovavitte> a hullámokon úszó 
nagy feher hattyúhoz hasonlított.
nv A vitorlásban a két evezősön és a karmá­
ja0” kívül egy férfi és egy nő ültek. Ök is 

mmt a matrózok — hófehér ruhába voltak 
olvann-" Si alkonyat pírjától megaranyozva 
hőse!103 et e^’ m‘nt e2y tündérregének a

Mily szép a tenger! Pál . . . nézze 
esak, mily végtelen.

A férfi csak fejével bólintott.
"ál, ne vágjon mindenhez olvan sző­

ri áv'll^rc-ot! Nézzen szét és élvezze ezt a cso- 
vyÁn atvanyt. Gyönyörködjék a természet 
s70«Seg™en' Vagv már magának az sem 
5zep . . . már az is unott?
nPm"iI.A.természet mindig szép . . . s igy 
ma1 eílet unott, csak a rajta lakó emberek — 

kivéve — szenvednek nagyon 
; zépséglnbaban. Óh, az emberek sokkal 
rám, bak’ mint képzel.iők. Sokszor iszonyo- 
rph.-L12 emberektől, saját magamtól is s sze­
ntnek elbújni, elrejtőzni olyan helyre, ahol

bf.r, megélhetnék, mégis meg lennék kiméivé 
attól, hogy embert lássak.

— Pál! . ne izgassa magát. Tudja, 
az orvos megtiltotta! Nem szabad megfeled­
keznie egészségéről.

" Semmi közöm az orvoshoz! De 
különben is nevetséges, hogy betegnek tárta 
nak . . . Nincs nekem semmi bajom!
Csak a lelkem undorodott meg a világtól.". 
illetve a társadalomtól. Ám ez még: nem be- 
tegseg, sőt azt mutatja, hogy lelkem nagyon 
is egeszseges, mert csak egészséges lélek tud 
megiindorodni a mai nevetséges, szívtelen 
onzo, idealizmusát eldobott s csak az élveze­
tek után futkosó társadalomtól. Amely társa­
dalom aztán magában hordja büntetését, mert 
nézze meg, még a sok pénzzel rendelkező 
alakjai is, csak keresik, de nem talál iák meg 
az igazi élvezeteket.

Egy-egy pillanatnyi, vagy néhány perc­
nyi hm élvezetért néha százakat, sőt ezreket 
költenek, amely néhány percnyi élvezet után 
náluk több napon csömör következik. Nézzen 
szét itt a nyílt tengeren, csak a mi vitorlásunk 
lat ható s Abbázia férfiúi és asszonyai ezalatt 
terzenet hallgatnak, azaz dehogy is hallgat­
ják, sokkal különösebb élvezetben van most 
részük; mutogatják magukat. A körben járók 
a feher székeken ülők a körbenjáróknak. Ezt 
teszik nap-nap után, de nem merem hinni 
hogy ez rájuk nézve nagy élvezet volna, mert

íuJS szépek’ vagy legalább is érdekesek
alkalmóví? S V Äen hangverseny 
a kalmaval — amit bátrán nevezhetünk ta­
posómalomnak is — lelkűk legmélyén be kell 
mmihg vaüaniok, hogy ezt elérniük nem sikt 
uLv b lgy ,tart ez napról-napra. No, és 

uSfk’ i!z?k legyenek férj, vagy udvarló,
np£il ev'ek klser£tul szo]gálni. akár tetszik 
nekik, akar nem. Ezek azután sok szép pénzt

hagyva, hazatérnek anélkül, hogy élvezték 
volna a parti táj és a tenger intimebb szópsé-
mut’()gátle yeket 3 íermószet belépődíj nélkül

,, t~,Pái •.1 • 'gazán nem beteg maga? 
Mert nézze, en magát — ne vegye bóknak — 
nagyon eles eszii embernek tartom s bevallom, 
hogy en nem saját elhatározásomból, hanem 
az orvosa ohajara ismerkedtem meg magával 
,!.(!gy,tarsa.,gasommal igyekezzem embergyü- 
o etet, amit környezete nagy betegségnek 

tai t, enyhítem, esetleg eloszlatni. Eddig azon-
dpn4n , IT inertT inagának megmondani, 
de en azt hiszem, hogy maga ezt a Szándé­
kunkat mar reg sejti s engem ilyen helyzetben 
nevetségesnek fog tartani.

Igaza van . . . tudtam jól tervüket, 
de nevetségesnek, mint az orvosomat — mert 
az tudhatná, hogy a lélek orvosi kezelésre 
nem reagál még sem tartottam nagysádot 
• ' ,azaz’ e.l is felejtem, hogy magát Ilonká­
nak kell szólítanom. Nemde, ezt is az orvos
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Pihenő városi ügyek.
A telekszerzö bank. — A kulturház. A jég­

pálya. — A köztemető. |
Villamoson és automobilon rohanunk, 

egyetemet építünk, városházat., pénzügyi- i- 
bérpalotát emelünk, csatornát es v,zvezetó- 
V», létes'tiink és ezek mellett száz 10 es szi k 
séges eszme terve íorr, vajúdik, de megszü­
letni nem tud. Az a furcsa természete meg 
van a debreceni közügynek, boev azok ha 
el akarnak aludni, könnyén altathatok el. ^ 
Egv sereg olyan dolog van. amelyről -7- 
esik pontosan visszatérő időszakokban, het- 
ként havonként, két havonként, de ez . ■ - fs óiyan csöndes, hogy valamiképpen ások. 
amik alszanak, fel ne ébredjenek.

Fgv pár ilyen csöndes alvó dologra ken 
Kimutatnunk, amelyeknek legtöbbjéről az a 
Ihr ment át a köztudatba, liogv azok a mi- 
ciszterit! irtokban vannak. Hát tejen legna- 
vvobbrészt igaz is. Ott vannak. De hol van 
fz megírva, hogy Debrecen varos vezetose- 
ge nyugodtan tűrje tontos ügyeinek ah .xsat, 
akár az előadónál, akár a minisztériumok 
zöld asztalain találtak puha ekvohelv^-. 
Nagvon lói tudjuk éstudjak, hogy a kozigaz 
gatás egyik fontos eszköze a sürgetés, a ki­
járás Ezt az eszközt kell igenvbe venni ezek 
Uek az ügyeknek költögetésénél és ígv való- 
sziniien eredményt lehetne éléi ni

A telekszerző bank.
Egyik a feledés sötétjében alvó ügyek­

nek a telek szerző részvénytársaság ugye. 
Debrecen város most szabályozni akar’^Vr 
másra szerzi meg a telkeket, amelyeknek tu-EdonoSfa'telekspekuláciöban valóságos ver
senyfutással verik fel az arakat es ad ak O 
borsos magas árakon az ingatlanaikat.
Ennek a megakadályozására vagy megelőzé­
sére menüt fel az az igazán életrevaló, okos 
eszmeThogy Debrecenben telekszerzö rész­
vénytársaság alakul, amelyben a varos a rész 
vények többségét jegyzi s fy. biztosítja ma­
gának az igazgatóságban, feiugvelo bizött- 
ságban s a közgyűlésben a rendelkezést Ez 
a társaság azután megszerezve a telkeket 
azok közül azokat, amelyek varosszabályo- 
7ásra vagy egyéb közcélokra szükségesek. .
ensedné a vöSteak. Ezt « tervei a klizgyales
elfogadta hónapok előli s az agyból m'"~g 
lett semmi, sőt híre sincsen annak, hogy 
lesz-e belőíe valami. Pedig a dolog rendkívül 
sürgős. Nincs tanácsülés, nincs a mg- és 
pénzügyi bizottságnak ülése, amelven^nc yol- 
na kénytelen a tanács, vagy a bizottság java­
solni a közgyűlésnek, hogy valamely telke

a várossal szemben megszokott horribilis J
árakért vegye meg. „ ,

Persze, ha most a telekszerzö részvény-
tííkSkef ló Söí?bSfltóíf árakon

I vluiMost
neriiv , város maga kénytelen megvenni, sok 

I bedig a v aroyl s erkölcsi kárt is okozza,
,?Íríer m legszemérmetlenebb és

e^gészségtelenebb telekspekulációt. Kppen
a'kÖs^S^ra^rueA^SrlSal'teU már 
varos ' Ml kamitozat-
Z", W ri Ä mmltonok iövedelmet 
Itíiuu lt(\t rm, 1 évt zed múlva
SÄ.TrXStÄ céljának föl.

'"''' -.tindezckeii a balokon secitene a telek- 
szerzési bankra vonatkozó közgyűlési hatá­
rozatjóváhagyásának kieszközlése. Éhez 
JSÍ nem sok kellene, csak eev k,s sürgetés 
a minisztériumban.

A kulturnalota.
Nem utolsó lassúsággal halad, ha ugyan 

pcrv-'iItalán halad a kultúrpalota ugye. Tud­
valevő hogy ennek költségeire a kuhuszmi- 
niszter már a fedezetet is biztosította. Kimond 
ta hogy a fölveendő kölcsön amortizáció^ 
részleteit beállitia a költségvetésbe, csak 
énitseti a város. Es mégis a kozmivelodesi ház 
dolgáról már hosszú lwruimk 
hét hallani. Itt is érthetetlen a késedelmes 
kedés amely ugyan nem okoz gazda:sag ka.
lókat a városnak, de erkölcsi és kulturális e-
kintethen mégis furcsa arnve1^,\u^tzVl^ségll- 
cen kultur szomjara és a kiütni szukscgie
téré.

A köztemető.
A közszükséglet, a közegészség tigy kő- 

Yctelménveképpen lépett előtérbe, talai 
tizedek talán évek előtt - ki emlékszik mar 
,,,.ra egy központi temető létesítése. Aczű 
néz a főmérnök ambícióval dolgozott, küz­
dött ez elméért, amelyhez a Ualotthamvasz-
tás kérdése is csatlakozott, felolvasást tartott
terveket készített, a közgyűlés di aga tUKeKct 
‘„ét. meg amelyek alig, Wvedel"-«™ va 
mit hevernek céltalanul és a vége az a uoiog 
ink ami a többinek, a köztemető ugye a - 
szik Igaz, hogy a minisztériumban, de enne! 
is meglehet állapítani, hop sürgetéssé1 mar 
el lehetett volna erőszakolni ezt a dől
g0t íme néhány ügy, amelyek mellett azon­
ban hasonló sorsban hever meg egv egcsz 
sereg.

A jégpálya

... Äffl'SÄ

már Debrecenben jégpálya. Es sajnos meg 
kell állapítani, hogy/

sa yÄÄÄ
hogy jégpáh'ála lesz Debrecennek « *■ 
Tiidiuk pedig hogy a számonkéro székben 
alig nehány hete ugyancsak erényes hangon 
'sík vették meg e kérdés megoldását es még a . KbTkS. hogy segítse a város a .topa- 
Ivaépitést ha ipar másként nem megv • 
mégPmindig nincs semmi, pedig ez az ug\ 
nem is a minisztériumokban fekszik.

Hamis hírek 
a Ház elnökválságáról.

Utazás a bán körül.

Khuen és Berzeviczy nyilatkozata.
A miniszterelnöknek a képviselőházban 

tett erélyes hangú nyilatkozatából politikai 
körökben azt következtették és az ellenze 
hangoztatta is, hogy az a házszabalyrevi- 
zió megkezdését jelentette, vagyis^ azt, 
hogy a miniszterelnök enged az ország kí­
vánságának, hogy a képviselőházat munka­
képessé tegye. Erre ugyan az ellenzéknek 
semmiféle pozitív adata nincsen, de hiaba, 
ez is elég, hogy meginduljanak a kombin. - 
dók A házszabáiyreviziók hírével egy­
szerre és kapcsolatosan beszéltek a mai 
házelnökség válságáról és arról, hogy Ber- 
zeviczy Albert helyét Tisza István gróf ve­
szi át. Ma Berzeviczy Albertet egy estilap 
munkatársa meg is interpuvolta e kérdésben. 

Berzeviczy az elnökválságról.
A házelnök egy estilap munkatársa előtt 

a hozzá intézett kérdésekre ezt mondta:
_ Arra igazán nem vagyok hivatott,

hogy politikai prognosztikont mondjak. Én 
a kormánnyal és a többséggel teljes egyet­
értésben ülök az elnöki székben és mondha­
tom, hogy az ellenzéknek némi bizalmát is 
bírom. Azonban megtörténhetik, hogy a

rendelte? Úgy tetszik, ez is a gyógyuláshoz 
tartozik? Nyugodt lehet, csak halával foga­
dom, hogy társaságomat kellemessé óhajtotta 
ps óhaitia tenni. De mindazonaltal sajnálom, 
merVnem nagy szórakozást nyújthat egy be­
tegnek tartott ember ápolása. Megmondták 
legalább Ilonkának embergyuloletem okát.
Vagy ismeri múltamat? , . . .

_ Mást nem tudok magáról. Pal, mint
azt, hogy hires hegedűművész, hogy igen gaz­
dag s hogy most beteg.

— Többet nem tud?
"-^AkkoHigvelien szépen ide. az este 

közeledik, csend van mindenütt, a miliő na­
gyon alkalmas a mesemondasra.

— Voltgegyszer egy szegény ember, meg 
eev szegény asszony s azoknak volt egy fiuk. 
A hétköznapokon dolgozgattak, ^- ünnepna­
pokon pedig a szegény ember al temp ómba 
rapnt s hazajövet ebedhez ültek. Ünnepi eneu 
volt az, mert a szegény ember becsületes^ mun­
kájával keresett annyit, hogy arra is tellett. 
Ebéd után egyszer csak hegedüszo hallatszott
a szóba ajtaja előtt.

— Itt a Sándor cigány, — szol az apa,
artiól neki. fiam, néhány kraicart.

Az édes anya odacsusztatta a pénzt a hu 
markába s az vígan vitte az czv szál ntuzst-
“í Sándor bácsi. - szólt Oromtól kipirult

arccal - édes apáin küldte, amiért olyan szé- 
npn hegedült — s azzal az öreg cigány kér 
ges fekete markába nyomta a pénzt. KergvS 
fi ’e7 öreg keze, mert ö csak ünnepen vö t 
muzsikus köznapokon bizony vályogot kel-
iett vetmé, hogy megélhessen. Nem is-gen er
tptt ő n muzsikáláshoz s inkább a/.ut adtai 
neki pénzt, hogy ne huzza '^áhh- Bizonv nein 
mondta ö neki még senki, hogy szépen hege 
am örömében tehát, hogy az ártatlan gver 
mek őszinte ajkáról hallotta -^szetenekd, 
pereiét cigány szive nagyott dobbant az 
örömtől’s összecsókolta a kicsiket. Mielőtt e - 
mpnt volna, be is szolt a szobába.

_ Pál mester, mert iparos volt a szegény 
miber — Isten ucscse, ezt a gyereket meg­
tanítom hegedülni, mert ugv latom, nagy fo­
gékonysága van a muzsikához.

A7 öreg cigány be is váltotta az igereie . 
S a szegény ember fia hét éves korában mar 
úgy tudott hegedülni, hogy a 'kornvétobeh ci­
gányok csodájára jártak. Büszke is volt az
5reg.A äSSfia pedig busz éves ko­
rában hegedűművész volt. Mikor érezte magá­
ban hogy eleget tud. egy hangversenyen 
akart hemutatkozni sziilővarosábam Azonban 
csodálatosképen a szegény embc' 
aiánlkozását a hangverseny rendezői nem 
fogadták el. — Nekik o nagyon kicsiny vö t. 
Nekik név kellett, olyan név, amelyet a vidéki 
város közönsége ki sem tud mondani. — 1 a-

láltak is valami orfeum! hegedüvirtuózfélet 
Volt annak olyan neve, hogy ember legyen ak. 
kimondja s olyan programúim, hogy tui u- 
gven az, amely végighallgatja. ,.

\ szegény ember fiát ez annyira elkese­
rítette. hogy elhatározta, hogy elhagyja az 
országot, annál is inkább, mert meg a fővá­
rosban sem tudott annyit elérni, hogy 
mely kisebb hangversenyen játszhasson,
tetve bemutatkozók. .

Elment, sokat nélkülözött, sokat szenv
dett de ti/óv múlva visszatért hazautbm A
külföldön felismerték s művészété áltál mr 
névre és vagyonra tett szert.

Öreg szülei könnyezve borultak a nya 
kába. Sírtak örömükben, mert fiukról aki idő 
közben nevét megváltoztatta, nem
tUdtlA vidéki városban gyorsan híre terjedt, 
hogy az a magyar hegedűművész, aki a K 
földi nagy városokban újabban ,am1T 
rést aratott, voltaképen nem mas. mint a
mester fia. . c ,v/nv aNosza küldöttség ment hozza s azoK
kik tiz évvel ezelőtt kikaca^;taÄiv- 
hangversenyen o is hegedülni akar . n ^,-nV 
ták nagy kegyesen, hogy legalább
hegedüszámot adjon elő. miivész —

— Fáradt vagyok. - szolt a művész
pihenni jöttem haza. tudo-

De nem pihenhetett. A fovaros • ó te. 
mást vett róla s lépten-nyomon megluvo
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többség elfordul az elnöktől és én, aki a 
többség bizalmából ülök az elnöki székben, 
természetes, hogy csak addig maradok ott, 
atnig e bizalmat bírom.

A felmerült hírekre Berzeviczy ezeket 
mondta:

— Amikor az első hírek jelentek meg 
arról, hogy le fogok mondani, én magam cá­
foltain rfieg ezeket, de minden apró-cseprő 
dolgot nem cáfolhatok. Az én személyem­
mel kapcsolatos híresztelésekről csak any- 
nyit mondhatok, hogy akik politikai műkö­
désemet és múltamat ismerik, tudják, mire 
vállalkozom.

A bán elleni hajszáról.
Félhivatalosan jelentik: Tomasics Mik­

lós horvát bán ügyével kapcsolatban egyes 
lapok ma azt a hirt közölték, hogy a bán 
állása a miniszterelnök tegnapi kijelentése 
ellenére is erősen megrendült. Fzzel szemben 
a Budapesti Tudósítót felhatalmazták annak 
kijelentésére, hogy ez a hir teljesen alapta-

beterjeszti a kormány az 1912, évi költség- 
vetést, amelyre az ellenzék garanciát nyújt, 
hogy az minden vita nélkül megy keresztül. 
Ezt követi azután a házszabályrevizió, a 
melyet még a mai házszabályok szerint kell 
letárgyalni. Ezután következnék az ülések 
bezárása, miután a kormánynak a véderő 
javaslatok elintézésére elégséges ideje 
volna.

Tar Mihály és társai.
A fötárgyalás második napja.

A debreceni törvényszék büntető taná­
csa ma egész nap folytatta Tar Mihály deb 
receni ügynök és négy társa bűnügyének 
tárgyalását. Az egész mai napot a „Teines 
vári Kölcsönsegélyző Egylet“ részére kö­
tött biztosítási üzletek megvilágítása kö­
tötte le, ami roppant nagy munka, mert - 
mint említettük — Debrecenből és Hajdú- 
megye különböző községeiből harminckét em 
bért szedett rá jeles kompánia a kölcsön- 

lan, minthogy a miniszterelnöknek tegnapi I folyósítással kombinált biztosítási ügylettel.
Sorra járult a büntető tanács elé a sokbeszédében sikerült kimutatnia, hogy a bán 

ellen űzött rendszeres hajsza folyamán fel- 
hozottak egyáltalában nem fedik a tényál­
lást. A mi a sajtóban felhozott vádakat ille­
ti, ezekre nézve a miniszterelnök tegnap ki­
jelentette, hogy nem a parlamentben, hanem 
a sajtóban fogja a tényállást közzétenni. E 
közlés a mai nap folyamán meg is fog tör­
ténni és mindenkinek módjában lesz meg­
győződni, hogy a sajtóban felhozott vádak 
kizárólag hamis információkon alapultak és 
igy ezek se alkalmasok arra, hogy a bánra 
nézve bármilyen konzekvenciával járhas­
sanak.

Tisza István nem lesz miniszter.
Egy fővárosi estilap közlése szerint Lu­

kács László pénzügyminiszter csak addig 
hajlandó vállalni a kereskedelemügyi tárcát, 
amig benyújtja az 1912. évi költségvetést. 
Ezzel kapcsolatban ma azt a hirt kezdték 
terjeszteni, hogy a kereskedelemügyi tárcát 
Tisza István gróf fogja vállalni.

Ugyancsak a költségvetéssel kapcsolat­
ban beszéltek arról is, — természetesen el­
lenőrizhetetlen forrás nyomán — hogy a jö­
vő politikai programja a következő: Először

megkárosított ember, csupa tanulatlan, jám- 
I bor lélek, akik a vádlottak bűnén kívül a 
maguk korlátoltsága és kapzsisága, a köny- 
nyii pénz-szerzés vágya folytán sírnak most 
néhány koronájuk, után. Minden tizediknek 
van valami halvány sejtelme a biztosítás fo­
galmáról, a legtöbbet a 80 százaléknyi köl- 
csön-folyósitás szédítette meg.

A mai főtárgyalás első óráját a
hadházi „ügyfelek“

kihallgatása foglalta le. Nagy Lajos, Jónás 
Leopold, Ungvári Jánosné, Bagi Qábor és 
neje Ábrók Klára egyértelműen vallották, 
hogy Mocsár András és Kiss Bálint azzal 
biztatták őket, hogy ha 1000 koronára biz- 

. tositják magukat, postafordultával jön az ol­
csó, 4 százalékos 800 korona kölcsön. — 
Tóth Aurél dr. elnök kérdéseire mindnyá­
jan azt felelik, hogy gyanús volt nekik elein­
te a dolog, a betáblázás és kezes nélküli 
kölcsön, de az urak olyan szépen beszéltek, 
hogy belementek az üzletbe. Pető Gergely 
felesége Czégény Zsuzsámra azt ajánlotta 
az ügynököknek, hogy menjenek velük a 
jegyzőhöz és csinálják meg a községházán 
az írást, de Mocsár és Kiss Bálint azt mond­
ták, hogy szükségtelen, a jegyző úgysem 
ért ehez

Az elnök: Miért kötötték meg mégis 
a biztosítást?

— Vagy tízszer is utánunk jöttek és 
Kiss Bálint azt mondta, hogy neki hét üz­
letrésze van.

— Mennyire biztosították magukat?
— Kétezer forintra. Úgy gondoltuk, 

hogy a tizenhatszáz forint, amit kapunk, jó 
lesz négyes fogatra.

A sámsoni expedíció.
A hadházi ügyfelek sorát Szenes Mihály 

hajdusámsoni gazda ügye szakította meg. 
Sámsonba a hadházi kirándulás után tették 
át a főhadiszállásukat Mocsár András és 
Kiss Bálint, akik itt is együtt dolgoztak. It­
teni operációk közben érte a letartóztatás a 
bandát, a hadházi, vértesi és debreceni ügy­
felek följelentései folytán, ami annál keser­
vesebb volt, mert a sámsoni atyafiak nem 
tettek följelentést. Szenes Mihály például 
ma is ezt felelte az elnök kérdésére:

— Nekem jó ez a biztosítás, nem ér­
zem magam megcsalatottnak.

Szabó József és neje Benovics Julianna 
hajdusámsoni lakosok szintén kijelentik, hogy 
nincs kárigényük, mert meg vannak elé­
gedve a biztositással.

Grafel András vértesi földművelő elbe­
szélte, hogy őt Kiss Bálint vette rá az üz­
letre. Amikor látta, hogy rászedték, fölke­
reste Kiss Bálintot, aki nagyon könyürgött, 
hogy ne jelentse fel.

Az elnök: Maga elhitte a kölcsön 
meséjét?

— Hát olvastam az írást, abban benne
van.

Az elnök: Dehogy van benne. Érti 
maga, mi a biztosítás?

— Igen.
— Hát mi az az életjáradék?
— Azt nem tudom.
— Mi az az önáliósitási biztosítás?
— Azt se tudom.
— Na látja, pedig erről van szó a pros­

pektusban.
Vágó András (Debrecen) az ügynöki 

dij előlegéül egy juhot adott Kiss Bálintnak, 
az a kárigénye.

Pap Istvánné, Varga István és neje, 
Ábrányi István, Balogh Mihály és Molnár 
István kihallgatása után az elnök délutánra 
halasztotta a tárgyalás folytatását.

A vezérügynök bicskát ránt. ')

Délután Pollák Ignác debreceni cipészt 
hallgatták ki elsőnek. Ö hozzá Mocsár An­
drás azzal állított be, hogy egy bank ala­
kult Temesváron a kisiparosok fölsegélyezé­
sére, vásároljon részvényt s a jelzett rész-

velekkel zaklatták. Hogy e zaklatásnak végét 
vesse, egy hangversenyt mégis adott, a fővá- j 
ros közönségének. Belépődíj nem volt, de a 
meghívottak egy perselybe dobálhatták azt a] 
néhány fillért, a melylyel hozzá óhajtottak já-1 
mini ahhoz, hogy az öreg cigánynak, aki a < 
művészt először tanította hegedülni, díszes sir j 
emléket állítson. I

A hangverseny hatása mesés volt . . . 
s a lapok, valamint a közönség büszke volt 
arra, hogy a . . . művész magyar ... j 

A művész pedig áldozván igv öreg mes­
tere emlékének, letette a hegedűt s azóta 
senkisem hallotta többé csodás játékát.

— Ezzel elmondtam a szegény ember 
fiáról szóló mesét ... Ez az én életem tör­
ténete.

Egyideig mindketten hallgattak. Csend 
volt s a férfi fájdalmas arcát a- nő tisztelettel 
nézte. , I

— Pál, — szólalt meg végre a nő — miért; 
nem játszik többé? Miért nem akar játszani? 
Miért fosztja meg az embereket művészeté­
nek élvezésétől?

— Miért? — ... az orvosom és az em­
berek azt mondják . . . nagy beteg vagyok. 
• . . olyan nagy beteg, hogy semmi sem ér-1 
dák el, még az sem . . . ami véremben van, 
ami nélkül valamikor azt hittem, élni sem tud­
nék ... a zene. i

— S lehet, hogy évekig tart a hallgatás. 
— Megszűntem művész lenni . . . csak em­

ber óhajtok lenni. Megutáltam . . . nem a 
zenét . . . oh, nem azt . . . hanem a hallga­
tóságot.

— Sokszor elfogott már ez az undor a 
pódiumon. Elfogott akkor, amikor lélegzetet 
visszafojtva figyeltek ... az emberek szá­
zai, a mikor ezreket kaptam egy estén. Elfo­
gott az undor . . . mert becsületes, fárasztó 
munkáért egykor még száraz kenyeret is alig 
ehettem s most a hegedű hangjainak hallásá­
ért, tehát élvezetért, szó nélkül kapom az ez­
reket. Sokszor eszembe jutott a pódiumon, 
hogy mig itt fényes ruhába öltözöttek annyi 
pénzt kidobnak élvezetért, addig talán vala­
mely szegény viskóban, a milyenben én is nö­
vekedtem, talán kenyér nélkül fekszik le a 
család.

Megundorodtam magamtól, hogy e szív­
telen tömeg szórakoztatója lettem s úgy 
éreztem, hogy az a sok pénz. amit ily módon 
kerestem, égeti, marja a lelkiismeretemet.

—- Ekkor kezdték rebesgetni, hogy beteg 
vagyok. Azután, hogy a pénz ne nehezedjen 
egész súlyával reám, kezdtem szétosztani egy 
részét a szegények között. Ekkor már azt 
kezdték suttogni, hogy bolond vagyok.

E helyet találták jóakaróim alkalmasnak 
a gyógyulásra. Ide hozott az orvosom. így. 
ismerkedtem meg magával. Maga jó . . . 
kedves s úgy vélem, kissé ragaszkodik hoz-| 
zám. Mivel hálálhatnám meg magának jó- 
ságát? I

— Kérem . . . könyörgöm, Pál . . . he­
gedüljön egy dalt . . .

A férfi izgatott lett erre a kívánságra... 
majd reszketett s végül magához térve, nyu­
godt, de vontatott hangon szólt:

— Jól van, megteszem . . . Holnap . . . 
szerezzen . . . egy . . . hegedűt. Rejtve . . . 
hogy az orvosom ... ne lássa . . . hozza 
... a fehér . . . vitorlásra . . . Messze... 
hogy az emberek ne hallják, kimegyünk . . . 
a nyílt tengerre! ... Ott hegedülni fogok.

— Pál . . . bocsásson meg ... de meg- 
vallom, rég készültem e kérésre . . . Imádom 
a zenét. Sokat hallottam a maga művészeté­
ről s hogy ha valaha azon elhatározásra jut, 
hogy óhajt hegedülni, legyen kéznél hegedű. 
A vitorlás fedett ülése alatt tartogattam egyet.

Pál ismét megrezzent.
— Mi az? . . . álmodom talán ... a 

közelben van egy hegedű? . . .
— Igen, Pál! — s a leány egy hegedűt 

adott át neki.
Pál mohón vette a kezébe s hegedülni 

kezdett, de alig játszott rajta, szivéhez kapott 
és összeesett.

Odarohantak s felültették, de feje vissza- 
hanyatlott . . . homloka pedig nyugodt volt, 
sima . . . a halál csókja elsimította a. redőket.

A leány zokogva borult Pál fölé. a mat­
rózok pedig megfeszített erővel eveztek, hogy 
mielőbb partot érjen ... a fehér vitorlás.

'

'

.
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vények értékének százalékát, azonnal meg 
kapja kölcsönképen.

Az elnök: Hogy hihette ezt el?
— Elhittem, mert az úristen elvette az 

eszemet. Kifizettem 3 koronát és másnap 
bementem Tarhoz, aki az mondta, hogy töb­
bet fizessek és rögtön ki is fogja utalványoz­
ni a kölcsönt, mihelyt megjön a kötvény. 
Két hét múlva láttam, hogy az egész csak 
svindli, mire felkerestem Tart és vissza­
kértem a pénzemet. Tar összeszidott, majd 
bicskát rántott és kiabált, hogy rendőrökkel 
dobat ki, ha nem távozom.

Tar Mihály kijelenti, hogy az egész do­
logra nem emlékszik.

Dobó Ferenc alsójózsai gazda követke­
zett sorra.

Az elnök: Ki járt magánál ebben a 
biztosítási ügyben?

— Kiss Bálint régi jó ismerősöm, be­
jött hozzá més köszönt.

Az elnök: Azt nem kell elmondani, 
csak röviden!

— Hát azt mondta, hogy jónapot kívá­
nok. (Derültség.) Szükség van-e pénzre 
gazduram? Én azt feletem: arra mindig 
szükség van. Erre azt mondta Kiss Bálint, 
hogy lesz pénz, csak 10 koronát kell fizet­
ni, nem kell kezes, semmisem kell. aztán 
500 koronát ki lehet venni rögtön.

Az elnök: Es maga elhitte ezt?
—■ Igen, nagyon megörültem neki. (De­

rültség.) Elbeszéli, hogy 10 koronát fizetett 
Tar Mihálynak, aki még 5 koronát kért tő­
le, hogy sürgönyözzön Temesvárra a köt­
vényért. Megjött a kötvény, a feleségem 
bement a pénzért, de Tar azt mondta, hogy 
nem kapunk pénzt, pedig kellett volna te­
hénre.

Az elnök: Nem értem, hogy egy jó­
zan magyar ember hogy ülhet fel ilyes­
minek?

— Nagyon jó ismerősöm volt Kiss Bá­
lint, meg az irodában is volt egy veressző- 
rü ember, az is azt mondta, hogy jó lesz.

Hardt Vilmos vádlott: Én megmond­
tam Dobónak, hogy borjú sem telik ki ab­
ból a pénzből, nemhogy tehén.

Szendrei Imre (Debrecen) esetében 
Mocsár és Hardt Vilmos vannak vádolva. 
Hardt azt mondja, hogy ő közölte Szendrei- 
vel, hogy csak betáblázásra kaphat köl­
csönt.

A temetési járulék.
Kovács Imre hajduszoboszló földmives 

esetének az az érdekessége, hogy ebben az 
egyetlen ügyben Körtvélyesi Antal is vád­
lott s hogy ebben nem a 80 százaléknyi köl­
csön körül forgott a csalás. Az elnök kérdé­
sére Körtvélyesi elmondja, hogy Kovács le- 
levelezőlapon kérte fel őt a biztosításra. Kö­
zölte vele a feltételeket, hogy mennyit kell 
fizetni s hogy betegség esetén 50 korona 
segélyt kap.

Kovács Imre viszont igy adja elő a tény 
állást: Tar Imre egy debreceni és egy szo- 
boszlói lapban hirdetést tett közzé a temes­
vári biztositó intézetről, én ezt olvastam és 
levélben fölvilágositást kértem tőle. Kört­
vélyesi Antal kijött hozzám s azt mondta, 
hogy egy koronát kell fizetnem havonta s 
ezért 2000 korona jár a családomnak, ha 
meghalok. Azt azonban elhallgatta, hogy ha 
a társaságnak egy tagja meghal, minden 
esetben 2 korona halálozási járulékot kell 
fizetnem s ezáltal károsodtam.

Kötvélyesi Antal azt feleli, hogy ezt a 
föltételt is közölte.

Tárcsái Zsuzsánna özv. Hajdú Miklósnö 
és Bartha András hadházi lakosok kihallga­
tásával befejeződött a biztosítási üzletekre 
vonatkozó bizonyítás, mire az elnök holnap 
délelőtt 9 órára halasztotta a főtárgyalás 
folytatását.

Holnap két vádpontra s a Mocsár And­
rással szemben újabban váltóhamisítás miatt 
emelt vádra nézve folytatják le a bizonyítá­
si eljárást, azután a perbeszédekre kerül a 
sor. ítélet délutánra várható.

Aki eikeseredésébBfi megy férjhez.
A drámai primadonna házassága.

Nem gyerekjáték a szinigazgatás. Azon­
kívül, hogy szakértő szem, művészi Ízlés és 
irodalmi ismeretek kellenek hozzá, alig van 
pálya, melynél a meglepetések olyannyira 
halomba dönthetik a legszebb hadi tervet 
is, mint a színháznál. Tudunk esetet, ahol a 
sz in ügyi bizottság mikor már semmi kifo­
gást nem talált, a tenorista nagy hangját nem 
tudta nézni anélkül, hogy az irodalmat és 
művészetet megmentenie ne kellett volna.

Példa van arra is, hogy az egyik téli 
városban a szinügyi bizottság egy tagja a 
nagybőgőst kifogásolta. Ez volt az ország 
legjobb muzsikusa. A színigazgatót majd 
megütötte a guta, mégis módot kellett ke­
resnie, hogy a bizottságot, melynek nevezett 
muzsikus és országgyűlési képviselő leg­
nagyobb tekintélyű tagja volt, kibékítse.

Egyszerre gondolt nagyot és merészet. 
Behivatta az illetőt az irodába. Előadta ne­
ki a szinügyi bizottság véleményét s kérte, 
ne csináljon neki kellemetlenséget, hanem 
szép szerével bontsa fel a szerződést. Ez 
azonban hivatkozott szerződésére és nagy 
számú családjára, sőt tehetségére is s kije­
lentette, hogy esze ágában sincs a távozás.

Szegény igazgató tehát mit tehetett: el­
kezdett gondolkozni s pompás ötlete tá­
madt. A nagybőgősnek hatalmas körsza- 
kálla volt:

----- Tudja mit, nyiratkozzék meg és bo­
rotválja le a szakállát, Kap érte 10 forintot.

Másnap este a nagybőgős ellenkező ol­
dalon, simára borotvált arccal jelent meg 
az orchesterben:

— Gratulálok igazgató ur! — mondta a 
zenekritikus — olyan bőgőst szerzett, ami­
lyen kevés volt még ebben a városban.

De vájjon mi ez a külső beavatkozás 
ahhoz a mérhetetlen ambícióhoz képest, a 
mely az anyaszinésznőt naiva szerepek 
játszására s az apát lírai szerelmesek kreá­
lására ösztönzi. A mikor a komikus akarja 
eljátszani „Lear király“-! vagy a komika a 
„Dolovai nábob leánya“ címszerepét. Hiába 
ir elő akkor a színigazgató heti, sőt havi 
műsort, a baj elháríthatatlan, beteg lesz a 
mellőzött művésznő és fenekestől felfordul 
a műsor.

De ami Zilahy Gyulával, a debreceni 
színház igazgatójával a közelben megtör­
tént, az még a színházi képtelenségek nap­
lójában is párját ritkítja.

Mindenki olvasta az előleges színházi 
jelentésen, hogy az uj drámai hősnőt Tóth 
Ilonkának hívják. Tehetséges, kiforrott szí­
nésznő volt, aki a színtársulatnak nagy 
erőssége lett volna. Főleg a massziv, pate- 
tikus szerepek játszására volt predesztinálva 
s a színigazgató is erre szerződtette.

Mikor a színtársulat elutazott Márama- 
rosszigetről, a primadonna nem jött Debre­
cenbe, hanem hirtelen beteget jelentett, or­
vosi bizonyítványt küldött néhány napra s 
ott maradt a nyári állomáson. Podgyászát 
azonban előre küldte, igy az igazgató a leg­
nagyobb nyugalommal várta felépülését s 
műsorát is e szerint állította össze.

Tóth Ilonkának már meg kellett volna 
érkeznie, e helyett azonban egy levél jött
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a szili társulat egyik tagjához, melyben a 
következő kitételek foglaltatnak:

Ha kérdezősködnek felőlem, csak 
mondd, hogy beteg vagyok, erős torokfájás 
gyötör. Én férjhez megyek, mert elkedvet­
lenített. hogy „Boszorkányt Thuryné ját­
szotta és félek a téltől, hogy sok megaláz­
tatásban lesz részem stb.

Persze, ez a levél hamar az igazgató 
tudomására jutott, aki ftihöz-fához kapko­
dott, hogy a művésznő visszatérjen társu­
latához. Sőt még Thuryné is hajlandó volt 
átengedni kedvenc szerepét.

De hiába! Mert a művésznő beváltotta 
fenyegetését, elkeseredésében férjhez ment.

Erről a következő táviratban értesítette 
igazgatóját:

Express ievél útban, férjem vissza nem 
enged.

Tóth Ilonka.
S a levél már nem is Máramarossziget- 

ről jött, hanem Petrováról, ahol a művész­
nő most mint férjezett, jómódú polgári asz- 
szony, éli — mézesheteit.

(gy. zs.)

tftaAmAAm BftvéSSOt.

A színház műsora:
CSÜTÖRTÖK: Babuska, operett (A bérlet). 
PÉNTEK: IV. Kun László, történelmi színmű.

(B bérlet.)
SZOMBAT: Bőregér, operett (B bérlet.) 
VASÁRNAP: Délután Cigányszerelem, ope­

rett. Este Az ezred apja, énekes bohózat.
Bemutató előadás (Kisbérlet.)
A Babuska negyedszer. Holnap, csü­

törtökön Fall Leo operettje, a Babuska ne­
gyedszer kerül színre A. bérletben eredeti 
szereposztással.

Bánk bán október 6-án. Katona József 
Bánk Bánja pénteken kerül színre B. bérlet­
ben az aradi vértanuk gyászünnepének es­
téjén díszelőadásban. Az előadást megelőző­
leg Zivuska Andor drámai költeményét Vaj­
da Ilonka fogja elszavalni. Az előadáson Pe­
tur szerepében fog bemutatkozni Szilágyi 
Ernő, az újonnan szerződtetett jellemszi- 
nész, akit Zilahy a pozsonyi társulattól szer­
ződtetett. Nagyobb szerepeket játszanak az 
elsőrangú szereposztásban szinrekerülő drá­
mában: T. Csige Böske, Papp Tusi, Úti Gi­
zella, Thury Elemér, Székely Gyula, Ke­
mény. Bérei, Békési és Kelemen.

Bőregér. Szombaton Strausz operettje, 
a Bőregér, kerül a műsorra. Alfréd utcai éne­
kes szerepében mutatkozik be Solti Ernő, 
az uj tenorista. Játszanak még az operett­
ben: Falussy István, Kassai Károly, Dési, 
Ligeti és Békési. A táncokat Garai Mici tánc 
mesternő tanította be.

Vasárnap délután. Vasárnap délutánra 
az igazgatóság a Cigányszerelem operettet 
tűzte műsorra, melyben csaknem a teljes 
operett-személyzet foglalkoztatva van. A 
délutáni előadásra jegyek előre válthatók 
csütörtöktől kezdve a színházi pénztárnál.

A Bonbonniere sikere. A legnagyobb ér­
deklődés kiséri Szilassy Etel és Horváth 
Kálmán uj vállakózását és naponta előkelő 
nagy közönség tölti meg a Royal pazarul 
átalakított termét. Ma van az utolsó meg­
nyitó családi műsor, tehát ne mulassza el 
senki ezt az igazán fényes műsort meghall­
gatni. Jegyek egész nap Antalfy könyvke­
reskedésében, este 8 órától pedig a pénz­
tárnál válthatók.

A Bonbonniere piros estélye. Pénteken 
lesz az első piros estély teljesen uj müsonal. 
Ez estén lépnek fel először Szilassy Etel 
és^ Horváth Kálmán. Révész Ilonka, Ihász, 
Révész Jenő, Sziklay Rosseé teljesen uj pi­
ros műsort adnak elő.

Reichmann harisnya különlegességeit tekintse meg! — Női flór harisnya 90 
fill-tól, ajour 95 fill,-tői, selyem különlegességek. Gyermek patent és 
flór harisnyákban nagy választék. Piacz-u. 85. Royal szállodával szemben.



vf9//vf j Zl*J A Sri cti ■

/■
V ho-'kf't

ves^cghjf íüü&silgn í/JS-
tfrffMr' v ♦ í

1911. október 6. DEBRECZENI rÜOQBTLEN UJSAO

Az olasz-török háború eseményei.
A tegnapi békés híreket ma ismét há­

borús tudósítások váltják fel. Az olaszok 
békés körjegyzékük dacára igyekeznek ki­
használni azt a nehány napot, amely még 
kétes harci dicsőségük növelésére rendelke­
zésre áll Megkezdték Tripolisz bombázá­
sát s az abruzzói herceg megadásra szólítja 
efl a török flottillát.

A legutóbbi eseményekről a következő 
táviratok számolnak be:

Trlpoliszt bombázzák.
Róma, október 4. A hivatalos Stefani- 

iigynökség jelenti:
- Tegnap délután fél 4 órakor Faravelli 

altengernagy a Benedetto Brin hadihajóról 
tegnap este 7 óra 45 perckor a következő táv­
iratot küldte:

3 óra 30 perckor délután a bombázást a 
fontosabb ütegekre Tripoliszná! megkezd­
tem és naplenvugtáig folytattam. Az ütegek 
a tüzelést viszonozták, de eredmény nélkül. 
Holnop folytatjuk a bombázást, hogy az 
ütegeket megsemmisítsük. Mi a legnagyobb 
tekintettel vagyunk arra, hogy a város sem 
mi kárt ne szenvedjen. Csak az ütegek fö­
lött levő világítótorony ment tönkre.

Faravelli.
London, október 4. Homlokegyenest el­

lentmondók azok a hírek, a melyek Tripolisz 
bombázásáról szólnak. A Change Telegraph 
Company tegnap esti kelettel táviratot kapott 
Rómából a forrás megjelölése nélkül, hogy 
az olasz hadihajók október harmadikán dé' 
ben féltizenkét órakor kezdték ágyuzni 
tripoliszi erődöket. Egy glasgowi kiviteli cég 
viszont olyan jelentést kapott Diebrából egy 
üzletfelétől, hogy oda Tripoliszból heliografi- 
kus utón ezt táviratoztak: A blokád Tripolisz 
körül nagyon szigorú. Egy olasz ágyú bom­
bázza az erődöket. A lakosság menekül Tripo- 
liszból.

Mindennek ellentmond egy római távirat 
Ez a jelentés c ak annyit tud, hogy Tripolisz 
előtt tegnap három olasz hadihajó cirkált. 
Bombázásról a flotta parancsnoka nem küldött 
sehová értesítést és Máltában sem tudnak róla 
A római lanok Londonból kapták a hirt Tri 
polisz bombázásáról s nagy volt a megrőkö 
nyödés az olasz fővárosban, mert még a tenge 
részeti hivatalihoz sem jött jelentés róla a tri 
poliszi hajórajtól.

London, október 4. Olasz flotta áll az artai 
öböl előtt. A hajóraj parancsnoka, Lajos ab 
hruzzói herceg felszólította az öbölben bor 
gonyózó török torpedónaszádokat a föltétien 
megadásra, mert ellenállás esetén 24 órán be 
Ili! hombáztatni fogja a prevezai erődöket.
Az olasz hadihajók az öböl torkolatához köze 
lednek.

Konstantinápoly, október 4. A janinai váli 
távirata szerint az olasz hadihajók tcngap meg 
jelentek Resadie kikötő előtt, de nemsokára 
azután Preveza irányában eltávoztak. A hadi­
hajók ezután ismét megjelentek Prevezában 
és sortiizeket adtak anélkül, hogy az erődöt 
megtámadták volna. Azután ismét eltűntek.
Az olaszok eljárását tüntetésnek tekintik.

Athén, október 4. A hadügyminiszter be­
hívta az 1909. évi tartalékosokat.

Sikertelen békekötés.
Becs, október 4. Azok a hírek, melyek a 

nagyhatalmak békítő munkájáról szólnak, — 
még koraiak. A nagyhatalmak formális inter­
venciója még nem történt meg és el fog telni 
<is idő addig, mig a beavatkozásra alkalmas 
pillanat elérkezik. Minden jel arra mutat, hogy 

z a beavatkozás csak akkor fog megtörténni, 
ha magában Tripoliszban tisztázódik a hely­
zet a két szemben álló fél között. A hatalmak 
munkája eddigelé főképpen csak arra szorít­
kozik, hogy a háborút lokalizálja. Németor­
szág és Ausztria-Magyarország kormányai 
egyértelműen figyelmeztették a szerb, bolgár, 
görög és román kormányt, hogy elsőrangú fel 
adatuknak tekintik a balkáni statusquo fentar- 
tását. nem fognak semmi olyan lépést tűrni, 
a mely bármely részről ennek megbolygatá 
sara irányulna.

Konstantinápoly, október 4. örgróf Palla- 
vicini osztrák-magyar nagykövet, a ki kedden 
délelőtt ideérkezett, délután tanácskozást foly­
tatott Said pasa nagyvezirrel.

Konstantinápoly, október 4. Báró Marsc­
hall német nagykövet tegnap meglátogatta 
Said pasát és hosszasan tanácskozott vele. — 
Azt ajánlotta kormánya nevében, hogy a por­
ta fogadja el a béketárgyalások alapjául az 
olasz ultimátumot. Az uj nagyvezir azt felelte, 
hogy előbb be kell várni a közvetítésre felkért 
többi nagyhatalom válaszát is, csak azután ha 
távozhatja el magát.

Vilmos császár a szultánhoz.
Konstantinápoly, október 4. A Lokalan­

zeiger értesülése szerint Vilmos császár a szül 
tánhoz a következő táviratot intézte:

Szeretettel és tisztelettel viseltetem Felsé­
ged és egész birodalma iránt és élénken saj­

nálom azt a válságot, mely önt jelenleg érte. 
Megparancsoltam kormányomnak, hogy kí­
sérelje meg. nem-e lehetséges a válságot 
elkerülni. Fáradozásaim, sajnos, eddig ered­
ménytelenek voltak. De Isten segítségével el 
fog jönni az a pillanat, a mikor én a válság 
megoldását előmozdíthatom.

Az olasz flotta.
Róma, október 4. A Stafani-ügynökség a 

következőket jelenti; Az expediciós hadtest 
formálására irányuló műveletek állandóan se­
rényen folynak. A különböző behajózási kikö­
tőkben szüntelenül és nagy buzgósággal dol­
goznak a csapatszállitásra szánt gőzösök szol 
gálatba helyezésén.

Tekintettel az expediciós hadtest szerve­
zésénél igénybe veendő egységek diszloká- 
ciójára, elhatározta a hadvezetőség, hogy a 
csapattesteket a legközelebb fekvő kikötőkben 
teszi hajóra, úgy, hogy a behajózási műveletek 
nemcsak a nagyobb, hanem az Adriai és Tyrr- 
heni tenger kikötőiben is fognak végbemenni.

Ily módon lehetséges lesz a csapatok be­
hajózásánál azokat a délolasz szigeti kikötő­
ket, valamint egyéb olyan kikötőket figyelmen 
kívül hagyni, amelyek valamiképp abba a ve­
szélybe kerülhettek, hogy ellenséges hajók hir 
télén felbukkanása, amelyek flottánk éber őr­
szolgálatát esetleg kikerülnék, nyugtalanítsák.

A behajózásra tett ez intézkedések magya 
rázzák meg flottánk operációit az Adriai ten­
geren is, amelyet az ellenséges hajóktól sza­
badon kell tartani, hogy a szállitóhajók alkal­
mas időpontban biztonságban mehessenek vé­
gig a tengeren. Habár a szállitógőzösök szol 
gálatba állítására irányuló munkálatokat a

legnagyobb gyorsasággal folytatják, mégsem 
lehetséges megmondani, hogy a szállitóhajók 
mikor fognak készen állani a behajózási kikö­
tők elhagyására, hogy azután a nyílt tengeren 
egyesüljenek és közösen induljanak a tnegál- 
apitott partraszállási hely felé. A várakozás 

néhány napja azonban nem elveszett idő, mert 
föltétlenül szükséges, liogv a flotta az ellen­
séges tengerészet hadműveletei elől megvéd­
ve, zavartalanul biztosíthassa az impozáns — 
szállítmány áthajóztatását.

Olasz bojkott Törökországban.
Konstantinápoly, október 4. Megkezdő­

dött az olaszok üldözése gazdasági téren. A 
keleti vasúttársaság igazgatósága kényszerű­
ségből elbocsátott 80 olasz hivatalnokot, a kik* 
valamennyien régi elkalmazottak és fölmen­
tett a szolgálat alól olyan mozdonyvezetőket 
is, akkik évtizedeken át megbízhatók voltak. 
Ezezl a keleti vasút vonalain a forgalom vesz­
tett biztosságából.

Az anatóliai vasúttársaság 150 olasz hi­
vatalnokot, a bagdadi vasutépitkezésl vezető­
sége pedig néhány száz olasz munkást bocsá­
tott el. Ilyen körülmények között a vasútépí­
tés megakadt.

Az üzleti forgalom is pang. mert a legna­
gyobb anatóliai kereskedők a háború veszedel 
me miatt elmaradtak. A kormány utasította a 
szaloniki-i vasutigazgatóságot, hogy gondos­
kodjék a vaggonpark védelméről, mert a ten­
ger felől olasz hadihajók könnyen kárt tehet­
nének benne.

Róma, október 4. "A Banca di Roma kons­
tantinápolyi fiókja jelenti, hogy üzlethelyisé­
gét nyitva tartja.

A monarhla a békéért.
Konstantinápoly, október 4. Pállavicini .16 

nos őrgróf ma fölkereste Said pasa nagyvezért 
és kijelentette előtte, hogy Ausztria-Magyar­
ország mindent megtett, hogy a Balkánon a 
statusquot megőrizzék.

Eisülyesztett török naszád.
Tripolisz, október 4. A törökök egyik — 

ágyunaszádukat maguk elsüllyesztették, ne­
hogy az olaszok kezébe kerüljön.

IBODALOM.

Solnes építőmester. Radó Antal kitűnő
népszerű vállalata, a „Magyar Könyvtár“, — 
sorra adja ki irodalmi becsű fordításokban 
Ibsen müveit. A régebben megjelent fordítások 
hoz csak nemrég járult a vadkacsa, most pe 
dig a nagy norvég költő egyik legmélyebb 
szimbolizmusu és megragadó drámai hatású 
müve, a Solnes építőmester jelent meg a vál­
lalatban. A darabot Ábrányi Emil fordította 
azzal a művészi biztonsággal és a nyelvnek 
azzal a minden árnyalatot visszaadni tudó 
gazdag hajlékonyságával, melv Ábrányinak, 
a magyar műfordítás egyik fő mesterének 
sajátsága. Irodalmunknak nagy nyereségére 
szolgálnak ezek az Ibsen-forditások. mert a 
vállalat népszerűsége révén szétviszik a mo­
dern dráma nagy reformálójának müveit a 
közönség legszélesebb köreibe és pedig az 
irodalmi szempontoknak mindenben megfe­
lelő fordításokban. A Solnes építőmester a 
Lampel R. (Wodianer F. és fiai) cég kiadá­
sában jelent meg. mint a Magyar Könyvtár 
kettős füzete. Ára 60 fillér.

Schiller „Harang“-ja. Schiller nagysze­
rű költeményét, a német lira egyik iegfensége 
sebb remekművét, A harang-ot lefordítani — 
régi ambíciója műfordítóinknak. Most a Ma-

Legjobb a Békési Róza „Csikós“ szappana.
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gyár Könyvtár. Ráció Antal minden magyar 
házban jól ismert és kedvelt vállalata, uj for­
dításban adta ki a Harang-ot. A fordítás a 
magyar verstechnika egyik legkiválóbb miivé 
szének. Kozma Andornak munkája s valóban 
szinte egy színvonalra emelkedik magával — 
az eredetivel. A mit a magyar irodalmi - 
nyelv mai eszközeivel vissza lehet adni , 
német költeményből, abból nem ejt el semmit 
sem a tartalom, sem a forma dolgában. A 
füzet a Magyar Könyvtár kiadójánál a Lam­
pe! R. (Wodianer F. és fiai) cégnél jelent meg 
ára 30 fillér. .

Lázár hadnagy drámája.
Ma hallgatták ki a tanukat.

A szerencsétlen véget ért Lázár Ödön 
hadnagy pihen már a katonai temetőben, de 
ügyében a katonai hatóságok nagy erély- 
lyel folytatják a vizsgálatot.

Bartl Róbert főhadnagy, aki Lázár 
Ödönt lelőtte, a Margit-köruton levő katonai 
fogházban van, ahol jelentkezése óta már 
többször kihallgatták. A boldogtalan kato­
natiszt, akit felesége iránt való nagy sze­
relme sodort gyilkosságba, nyugodtan tette 
meg vallomását.

At mondja, hogy nem volt szándékában 
a revolver használata és csakis akkor hatá­
rozta magát el hirtelenében erre, a mikor 
látta, hogy ellenfele is ki akarja zsebéből 
venni a revolvert. Különben katonai nyílt­
sággal tette meg vallomását és tettét nem 
is igyekszik egy cseppet sem szépíteni. —

Viselkedése rendkívül szimpatikus és 
tiszttársai nem kételkednek abban, hogy fel 
fogják menteni.

A katonai bíróság ma délelőtt folytatta 
a kihallgatást. Délelőtt hallgatták ki Már­
kus Andort, Lázár hadnagy barátját és só­
gorát, akinál lakott s aki minden dolgába 
a Bartlnéval való szerelmi ügyébe is be 
volt avatva. Márkus a legfontosabb tanú 
ebben a dologban.

Ugyancsak ma hallgatta ki a katonai 
bíróság Bartl Róbertné, született Okolicsá- 
nyi Erzsébetet is, a főhadnagy feleségét, a 
ki követlen okozója volt ennek a megrázó 
drámának. A katonai bíróság kihajtatott a 
Ringer-szanatóriumba és ott hallgatta ki 
Bartlnét, aki az eset óta súlyos idegroha­
mokban szenved.

\ közönség szimpátiája a véres drámá­
ban egyre jobban Bartl főhadnagy felé for­
dul. mert a szerencsétlen véget ért hadna­
gyot mindenfelé nagy nőhóditónak ismer­
ték s több családi boldogságot tett már 
tönkre.

Tegnap délben tizenkét órakor boncol­
ták fel Lázár Ödön holttestét. A hadbíróság 
részéről a boncolásnál Oejka József őrnagy 
hadbíró jelent meg a gyali-uti hullaházban, 
a boncolást a közös hadsereg részéről Ro­
senfeld Viktor dr., a honvédség részéről 
Ajkay Zoltán dr. ezrcdorvosok végezték.

Egy fővárosi lap munkatársa beszélge­
tett az egyik ezredorvossal, aki a követke­
zőkép nyilatkozott:

— A golyó a jobb belső szemzugban 
hatolt be Lázár koponyájába, szétroncsol­
ván a jobb szemet és az agyvelőt. A halál 
a golyó által okozott agyroncsolás, a lőcsa- 
tornát környező agysejtekre gyakorolt fe­
szítés és az úgynevezett hydrodynamikus 
nyomás következtében beállott agyállo­
mányrázkódás folytán következett be. A lö­
vés egy-két lépés távolságból történt és fel­
tétlenül halálos volt,

h Dj debreceni íelpszhelyettes.
Tréfa a bucsuzás közben.

A hivatalos lap mai száma közli, hogy 
a király a koronaiigyészhelyettessé kineve­
zett Szeőke István dr. helyébe Kesserii La­
jos dr. budapesti kir. ügyészt nevezte ki fő­
ügyészhelyettesül a debreceni kir. főügyész­
séghez. Kesserii Lajos dr., aki egyike a ma­
gyar ügyészi kar legkiválóbb tagjainak, a 
napokban foglalja el uj állását.

A budapesti kir. ügyészség tagjai már 
el is búcsúztak távozó kartársuktól. A bu­
csuzás aktusának egy igen derűs epizódja 
volt, amely kedélyes traces tárgyát képezte 
a birói körökben.

Az uj debreceni főügyészhelyettes, akit 
még nem mentettek föl budapesti állásától, 
ma reggel a kinevezés ölömére megenged­
te magának, hogy a „régi“ hivatalába kissé 
későn, féltiz táján Jöjjön he. A rnosani fő­
nöke, Séllvei Barnabás dr. főügyészhelyet­
tes. az első akart lenni, aki volt munkástár 
sának gratuláljon s már pár perccel kilenc 
óra után benyitott szobájába. Mikor pedig 
látta, hogy dr. Kesserü még nincs a szobá­
jában, Sélley dr. — elferdítvén az Írását — 
egy kis cédulát hagyott az asztalán. Csak 
ennyi volt" rajta:

Itt jártam, de — sajnos — Nagyságodat 
nem találtam.

I g y á r tó‘ 
debreceni főügyész. 

Alig jött dr. Kesserii a hivatalába, föl­
keresték az ügyészség tagjai Sélley dr. ve­
zetésével és gratuláltak neki a kinevezéshez. 
Nagyon örült a kollégák üdvözlésének, de 
melgátszott rajta, hogy valami bántja. 

Faggatni kezdték s végre megszólalt. 
— Nagyon örvendek a ti üdvözlésiek­

nek, de bosszant egy másik vizit . . .
— Mi az? — kérdezte Sélley dr.
— Hát itt járt már valaki Debrecenből, 

a leendő principálisom! Es restellem, 
hogy ép akkor nem voltam itt. No, szépeket 
fog gendoni rólam . . .

Alig tudták elhitetni vele, hogy a vizi­
telő valójában nem a debreceni, hanem a 
budapesti ügyészség főnöke volt, aki egy 
kicsit meg akarta tréfálni.

A színésznő feldúlt'sírja.
Halottrabló cigányok.

Annak idején mi is megírtuk és minden­
fele nagy megbotránkozást keltett, hogy a 
füzesgyarmati temetőben megraboltak egy 
régi. neves színésznő, R a j c s á n y i István­
ná. Demény Viktória sírját.

A füzesgvarmati csendőrség a bűntett 
e'követése után sokáig nyomozott a sirrab- 
lók után. Végre is sikerült őket megtalálni 
és elfogni Bornemisza Laios és B al o g 
Mihály személyében . Mindkettő cigány. — 
Aféle falusi cigányok, akiknek kezében csak 
téli időben van a hegedű, nváron dolgoznak, 
aratnak, csépelnek, mert hát az jövedelme­
zőbb. mint a muzsikálás.

Ez év március 29-én nagy szomorúság 
érte a füzesgyarmati cigánysort. — Meghalt 
ugyanis az egyik legszebb virágszál, a bo- 
gárszemii, darázsdereku Varga Lidia. — A 
gyönvörii leányt el kellett temetni. Ketten 
vállalkoztak a sir megásására, Bornemisza 
és Balog. Szerették ők is a szép leányt és 
legalább a sir megásásáva! igyekeztek le­
róni a kegyelet adóját. — A temetőcsősz a 
Raicsánviné sírja mellett jelölt ki számára 
helvet. Dolgoztak szorgalmasan. Már csak­
nem ki volt ásva a meglehetősen mély gö­
dör, mikor a Bornemisza ásója megiitődött

egy már nagyon is rothadásnak indult fako­
porsóban. A rothadt koporsó fedeléről el­
hányta a földet ásójával. Ott feküdt előttük 
annyi diadalmas színdarab hősnőjének, Raj- 
csányinénak félig már megsemmisült holt­
teste. A hulla penetráns bűzt terjesztett, de 
a Cigányokat az nem alterálta. Egyszer fel­
kiáltott Bornemisza:

-- Te nézd, mennyi arany van ezen a 
halotton! B'zonyosan úri dáma volt. Vegyük 
le róla az aranyakat!

Le is vették a hulláról a fülbevalókat 
és a gyűrűket.

Most aztán csak az értékesítés volt hát­
ra. Erre nedig kitűnő eszköznek bizonyult a 
Bornemisza úgynevezett felesége, T. Rácz 
Tulianna. ő vette magához a lopott ékszere­
ket. Az egvik gyűrűt hamarosan sikerült is 
eladni Csák Eszternek. Azután a többi ara­
nyakra került a sor.

A sirrablásnak hamarosan nyomára jött 
a csendőrség. Bornemiszáék hurokra kerül­
tek. Tegnap tárgyalta az ügyet a gyulai tör­
vényszék. — A biró.ság előtt, cigány szokás 
szerint, tagadott mindakettő. Azonban sok 
terhelő adat volt ellenük, úgy, hogy a bíró­
ság előtt világos volt teljesen a bűnösségük. 
El is Ítélte őket. Bornemisza Lajos négy hó­
napi, Balog Mihály három hónapi fogházat 
kapott. Az ügyes Rácz Julist orgazdaság 
vétsége miatt hét napi. az aranygyűrűt meg­
vevő Csák Esztert pedig egy napi fogházra 
ítélte. A cigányok azért kaptak olyan enyhe 
büntetést, mert nem előre megfontolt szán­
dékkal követték el.

— A király nevenapja. Nyolcvanegye­
dik nevenapiát ünnepelte ez az ország dicső­
ségesen uralkodó magyar királyának. Bár 
az utca képe nem mutatott semmiféle külső 
elváltozást, mégis ünnepelt ma minden be­
csületesen gondolkodó magyar, aki ennek 
az országnak a fejlődését és előrehaladását 
a szivén viseli. Mert aki a történelem lap­
járól olvasni tud, látja, hogy ez az ország 
mint nőtt, erősödött és fejlődött azóta a 
nagy kiegyezés óta, melyet Deák Ferenc 
bölcsesége szövegezett a nemzet hite és 
akarata szerint a legalkotmányosabb ma­
gyar királylyal s mely ennek a nemzetnek 
késő jövőben is legigazabb útja lesz a bol­
dogsághoz. A róm. kath. templomban a mai 
évfordulón ünnepi istentisztelet volt, me­
lyen a vármegye és a város legelőkelőbb 
közönsége és hivatala vettek részt s a kato­
naság is emelkedett hangulatban ülte meg az 
uralkodó névünnepét.

— Október hatodika a főiskolán. — A 
debreceni református főiskola „Magyar iro­
dalmi Önképző-Társulát“ e hó 6-án délután 5 
órakor, a főiskola dísztermében, az aradi vér 
tanuk emlékére ünnepélyt rendez. Az ünne­
pély műsora a következő:

1. Oyászének, Silchertől. Énekli a Főis­
kolai Kántus.

2. Elnöki megnyitó. Tartja: Julow Jenő, 
joghallgató a M. I. ö. T. elnöke.

3. „Tizenhárom“. Irta Váradi Antal. — 
Szavalja: Németh Károly, hittanhallgató.

4. Kurucnóták. Tárogatón előadja: — 
Farkas Miklós, joghallgató.

5. „Mégegyszer“. Irta Szabó Jenő. Sza­
valja: Masátli Ferenc, hittanhallgató.

6. Szózat, Egressytől. Énekli a Főiska- 
lai Kántus.

— A villamos vasút felülvizsgálata. A
kereskedelemügyi miniszter a debreceni vil­
lamosvasút társaság kérésére a villamosvas­
út hálózatának műszaki felülvizsgálatát el­
rendelte, annak határidejét e hó 19-ére tűz­
te ki s arra a minisztérium képviseletében 
Dubszky dr. műszaki főtanácsost küldte ki.

— A miniszterelnök Fiúméban. Fiúmé­
ból jelentik: Khuen-Héderváry Károly gróf 
miniszterelnök ma reggel háromnegyed ki­
lenc órakor a rendes budapesti gyorsvonat­
tal Láng Lajos v. b. t. t. országgyűlési kép­
viselő és Bárczy István dr. miniszterelnök­
ségi titkár társaságában Fiúméba érkezett. 
A miniszterelnök a vasúti pályaudvarról az 
Adamovich-mólóra hajtatott, a hol Wicken-
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Kell-e kertészeti telep? Ismeretes,burg István gróf kormányzó, Verneda Emil!
kormányzósági titkár, Rődiger Ernő minisz- ! hogv Debrecen város kfizaviílé«* Vb*™ wi’Uo . , ... ,. ~ , . ,,téri osztálytanácsos, révkapitány és Sablch ”ÜÍ £ °ÍLkC’ k í 38 éves festosegéd a Széchényi-utca 61. sz.

Leesett az ablakból. Takács József

Modesto alkápitány fogadták. A miniszter- mondta, liog ya Kontsek-féle kertészetet -
elnök azonnal az Bőre nevű «nÄi!
gőzösre szállott, melyen negyed tíz órakor szét egyáltalán nem felel meg az igényeknek.
a- v ji!, l'ipo--ihn!'H 1*1 er"°k Lovra" P' n kérdés névszerint szavazás miatt most 
naban a Villa íeanettában lakik. kerül a közgyűlés elé. Előbb azonban a gaz-

— Katasztrófa a Liberté áldozatainak dasági bizottság foglalkozott a dologgal és
temetésén. Toulonból táviratozzak, hogy a , kimondta, hogy a Kontsek-féle telep megvé-
Liberté áldozatainak temetése közben nagy1 Í!lét ,lem javasolja, mert az kereskedelmi kér
katasztrófa történt. Az arzenál szocialista1 ™hh KktÍ!«'i ‘ ta,aJvizes.’ vf,ül mtCTti 

....... .... .. . , . . , nagyobb befektetéssel a nagyerdei telepet is,
munkásai vörös zászlóval vonultak ki, mi-, ki lehetne fejleszteni. Ez ellen azonban most!
re a rendőrség erőnek erejével el akarta' a gazdasági bizottság több tagja, Debreczeni i
venni a lobogót. Ebből összeütközés kelet-' Tenő. Horváth József, Gerébv Pál külön vé-j
kezeit, a gyászmenet kocsijainak lovai meg : le;má.nyt ,adtak be; mert a telepet rendkívül j
hnL-rnvnHfTk és n tömecr kn7é ontov I o!cson’ négyszögölenként 4 koronájával lehet rosi bokrosodtak es a tömeg köze rohantak Fu-, megenni, amennyit pedig minden körülmény
tott, menekült mindenki hanyatt-homlok. j között megér, a telep elsőrangú kertészeti te-
Maga Falliércs elnök is a rohanó sokadalom j lep s ha a berendezések becslése -pontos, az.
közé került és elsodorta a nép. A színházié- i eG^sz vétel a városra igen kedvező. Ezt a kii tanácsos, ügyvéd fiatal szép leánya. Az ön
ren az elnököt kiszabadították s aztán visz-1 !ön vf'eményt legközelebb tárgyalni fogja a

.log- es pénzügyi bizottság is.
— A komika lenyelt egy darazsat. Sze­

gedről táviratozzák: A szegedi színtársulat

alatti házban a szoba menyezetét festette. 
Egyszerre a létra kicsúszott alóla és olyan 
szerencsétlenül bukott alá, hogy eszmélet­
lenül terült el a földön. A gerince és a dere­
ka eltörött. A mentők beszállították a kór­
házba, ahol heves fájdalmai miatt kihallgat­
ni nem lehetett. Minthogy Takács József 
egyedül dolgozott a szobában, a szerencsét­
lenséget egyedül a salát vigyázatlansága 
okozhatta. Sérülése oly súlyos, hogy élet- 
benmaradásához alig van remény.

— Egy urileány öngyilkossága. Fővá- 
tudósitónk jelenti: A Kossuth-utca 1. 

számú házban ma öngyilkosságot követett 
el Burián Erzsébet, Burián Andor udvari

szatérhetett a fogadóba. Azalatt a nagy 
néptömeg nekiment egy tribünnek, amely
beomlott. Néhány száz ember lezuhant és j két rokonszenves tagiát érte vasárnap elég
kétségbeesetten jajveszékelt. Kétszázhar 
minckét néző megsebesült, köztük harmin­
cán súlyosan.

— A Hajdúszoboszlói állapotok. Kaptuk 
ma a következő levelet: Tisztelt Szerkesztő 
Ur! A hajduszoboszlüi állapotokról Írott cikke 
a valóságnak teljesen megfelel, legfeljebb a

súlyos természetű baleset. Délután Jókai 
Mór „Aranyember-“e került előadásra, — 
melyben Brazovicsnó szerepét Rónai Henriin 
komika, a debreceni társulat volt tagja, 
látszotta, aki kávét iszik a színpadon. Rónai 
Hennin kávéjába valahogy egy darázs ke­
rült, melyet a komika lenyelt és most súlyos 

. , betegen fekszik lakásán. Ugyancsak sulyo-
szinezést lehet halványnak mondani. Csak azjsabb természetű baleset érte a fővárosban 
ui polgármesterre való vonatkoztatások nem is jól ismert Heltai Jenő komikust, aki la- 
állanak meg. Amidőn 1911-ben lehet az ország j kásán függönyt akart fölrakni, miközben a 
közepén egy varos, ahol a lámpákat április — i létráról leesett és ballábán súlyos zuzódáso-
1-én leszedik és még októberben sem gyújt­
ják fel, lehet ott a polgármester fehér, fekete, I 
vagy a feketefene, nem viheti előbbre egy kő- j 
röinfeketényit sem. A levélre most csak az a 
megjegyzésünk, hogy éppen ezek az állapotok j 
teszik szükségessé, hogy Hajdúszoboszlón egy j 
erős kezű polgármester legyen, aki megrend- 
szabályozza ezt a kupak-tanácsot.

— A debreceni tüzoltónap eredménye. 
A szeptember hó 24—26-án tartott debrece­
ni tiizoitónapokon eszközölt gyűjtés ered­
ménye 247 korona 76 fillér. Ennyi folyt be 
az urnákkal tartott utcai gyűjtésből a tűz­
oltó otthon létesítése javára. Az összeget az 
Országos Tűzoltó Szövetség elnökségéhez 
küldik.

— Debreceni tisztviselők átférje. Az
elmúlt éjszaka egy debreceni mulatóhelyen

kát szenvedett.
Természetes halál.

gyilkos leány mellbe lőtte magát. A gyor­
san előhívott mentők a Pajor-szanatórium­
ba akarták vinni, de a leány még útközben 
meghalt. Tettének oka felől sokat beszélnek, 
némelyek azt mondják, hogy szerelmi bá­
natában, mások pedig pillanatnyi idegroha­
mában követte el a gyilkosságot.

A maga bírája. Szabadkáról jelentik 
az alábbi különös esetet: Vojnics Ferenc 24 
éves szabadkai napszámost hajnalban vér­
befagyva. holtan találták a tűzoltók lakta­
nyája előtt. A hasa fel volt vágva és belőle 
a belek kilógtak a járdára. A járókelők men­
tőkért telefonáltak, kik a halálosan sebesült 
embert beszállították a kórházba. Itt az or­
vosok valahogy eszméletre térítették ésvagy veszettség.

Ma reggel eszméletlen állapotban vitték a i Vojnics Ferenc elmondta az ellene követett 
kórházba B. Poór János 68 éves, nyírtét! j merénylet történetét. Részegen ment haza­

felé. mikor a Zombori-ut végén egy 20 évilletőségű napszámost. Poór Jánost nemré- 1
him1 RnH veszett kutya megharapta, úgy, körüli pufók arcú szőke, sárgaruhás csizmás 
hogy Budapestre, a Pasteur intézetbe kellett ' , ... lL , , ,,
szállítani. Innen tegnap tért vissza Debre-1 Paraszt1egény elebe ugrott es a hasaba
cenbe s ma már oly rosszul lett, hogy az ut- j szúrt. 0 megtántorodott, de nem esett ösz- 
cán összeesett és a kórházba kellett hozni, sze, hanem agy kilógó belekkel hat óra hosz 
Pillanatra sem tért magához és Így kihall-' szar járta a várost és kereste a megtámadO- 
gatni sem lehetett, már beállott a halál. Nem
valószínűtlen, hogy a veszettség visszama- ..... . .... ... , ,
radt szervezetében s ez ölte meg. i doiat nem talalt-a meg. ellenben reggel felé

— A donzsuán halála. Lúgosról Írják:
Facsád községben nagy feltűnést keltett,

iát, hogy bosszút állhasson rajta. A táma­
dóiát nem találta 
alcltan rogyott a járdára. Arra a kérdésre, 
hogy ki a merénylő, Vojnics minden felvilá-

, ... _ , - teljében levő embert holtan találták ágyá-:
tettleges affér tamadt R. J. és B. M. állami j ban. A nyomozás következtében sikerült né- 1
tisztviselők között. Az ügynek lovaglás té­
ren folytatása lesz.

— Liliomtipró gyógyszerészsegéd. Po­
ntról jelentik: Szeptember huszonnyolca­
dikén Pomázról zárt kocsiban a pestvidéki 
ügyészség fogházába szállította Fehér Ig­
nác járásőrmester Nádasdy Ferenc patikust. 
A letartóztatás M. F. tekintélyes iparos fel­
jelentésére történt, akinek kilencéves leány­
káját Nádasdy megrontotta és borzasztó 
betegséggel megfertőzte. A nyomozás kide­
rítette, hogy Nádasdynak ezenkívül még há­
rom hasonló bűn nyomja a lelkét. Pomázon 
ugyan úgy tudják, hogy sokkal több, de a 
csendőrség négyet kétségtelenül megálla­
pított. A legfiatalabb áldozat hét éves, a leg­
idősebb tiz. A tönkretett gyermekek közül 
kettő oly súlyosan megbetegedett, hogy a 
ozent János-kórházba kellett őket szállita- 
m. ahol most a bőrgyógyászati osztályon 
ápolják őket.

— A városi muzeum október hó 1-től 
lógva tavaszig szombatonként délután két 
órától ötig lesz nyitva a látogatók előtt. Va­
sárnap, mint eddig, délelőtt 9—12 óra között 
tekinthető meg.

hogy Ardelean Nikolát, egy fiatal, erejének . gositást megtagadott. Azt mondja, ő a bosz-
szut nem bízza a törvényre, 5 maga hajtja 
végre.

.50 fillér egy pár női glace bőr
mi világosságot deríteni a titokzatos ügyre. 
Ugyanis a nép azt mesélte, hogy Ardeleán 
már hosszabb idő óta szerelmi viszonyt foly­
tatott egy odavaló csinos menyecskével, ki 
azonban már megelégelte Ardelean hódola­
tát és szerelmi ömlengéseit s visszautasí­
totta. Ardelean azonban szerelme egész he­
vével ostromolta a menyecskét, aki ám 
szintén megállta helyét a küzdelemben. De 
midőn látta, hogy Ardeleanban felgerjedt a 
vadállat, kést ragadott és a támadó férfit 
megcsonkította. A szúrás következtében Ar­
delean hazavánszorgott és minden valószí­
nűség szerint otthon elvérzett. Az orvosi 
szemle tényleg megállapította, hogy Arde- 
leánon szurott seb van.

— A fémipariskola gyűlése. A debreceni 
fémipariskola felügyelő bizottsága Kovács 

József polgármester elnöklete alatt ma dél­
előtt tizenegy órakor a városháza könyvtár 
szobájában tartotta meg ülését. — Az ülé­
sen, amelyen Szávay Gyula kamarai titkár, 
Sztankay F. Béla. Könyves Tóth Mihály 
dr. tanácsnok, Dávidházy Kálmán vetted 
részt, az iskola megnyitásával szükséges in­
tézkedéseket beszélték meg.

K 1.8
Uyfiikeztyfl Gyfirfl Testvéreknél, Piac-utca 30.

— Hírneves Jta és Borsalinó, valamint 
Pichler kalap különlegességek Frank Test- 

[ véreknél.
— Világhírű Habig kalapok egyedüli 

raktára Aszmann Ferencznél. Piac-u. 27.
— A valódi világhírű „Habig“ kalapok, 

legrégibb és legnagyobb raktára Fenyő Sán­
dor és Fia cégnél.

— Figyelmet érdemel, hogy a legszebb 
és legfinomabb boákat, karmantyúkat fmuf- 
fok) Végh Gyula szücsmesternél szerezzük 
be, mivel az első Magyarországi Divat 
szücsipari kiálitásán jó munka, jó Ízlés, ver­
senyképességért állami bronzéremmel lett 
kitüntetve. Határozott szolid árak. — Teljes 
tisztelettel Végh Gyula Piac-utca 42.

— Tankönyvek. A református felsőbb 
leányiskolában az 1911—12. tanévre hiva­
talosan elfogadott tankönyvek legelőnyö­
sebben beszerezhetők Csáthy Ferencnél, 
Debrecen legrégibb könyv és papirkereske- 
désében II. Piac-utca 8. sz. Telefon 269. sz.

ee fiai vezetése alatt a Sl-
maa!fy=atc*al bórháebea
(Várayfüszerüzlete mellett) 
a mai kor igényeinek meg­
felelő módon berendezve

- i ok lóR»er gr-én.«
Főül vünk: Olcsóság-, Tisztaság- és előzékeny kiszolgálás.

mm
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— A Magyar Király kávéház tulajdono­
sának sikerült a hírneves és itt közkedvelt­
ségnek örvendő Berzsényi Ferike szimfó- 
nikus női zenekarát megnyerni. Kedd este 
lesz az első hangverseny.

— Legmodernebb szabású francia fű­
zők. bőr ridiktilök, pénztárcák, saját készí­
tési! keztyiik legjobban szerezhetők be Vitft- 
riusnál, Piac-utca 16. sz.

— Benkiser csapok mosdókhoz, kagy­
lókhoz elegáns kivitelbe fayence, sárgaréz 
és fehér zománcozott acélból jutányos árban 
jótállás mellett kaphatók Debrecen és vidéke 
részére az egyedüli elárusítónál: Mátliéi Já­
nos vízvezeték, csatornázás és fürdőberen­
dezési vállalatánál. Javítását bárki maga 
eszközölheti. Megtekinthető vételkötelezett­
ség nélkül üzletemben. Egyháztér 5. sz. — 
Miihelv és iroda Darabos-utca 54. sz. Tele­
fonszám 321.

— Goldstein Karolina első debreceni 
orvosilag elismert mellfiiző műtermét Mik- 
lós-u. 5. szám alá helyezte át. (Megyeházzal 
szemben.)

— Dóczy felsőbe és képezdébe uj és 
fertőtlenitett ócska tankönyvek legelőnyö­
sebben kaphatók Aczél Antlpuarfumában.

— Modern faliképekben állandó újdon­
ságok Thaisz Arthur papiráruházában.

— őszi divatlapok a legnagyobb vá­
lasztékban Hegedűs és Sándornál.

«»*■ 2*jSS5.

Amerikai cipők

i Mandel Lipótnál
15—20- 25 K. I

Telelőn |

Női- és Irin kalap üzletemet
Pleci-H. 36. ss. alá helyeztem át.

A legdivatosabb modellek az 
őszi Idényre már" megérkeztek. —
Nagy választék.

Jnngrelss Hart utóda

budapesti kiállító 
:: festőművész ::Kirchner Béla

képkiállitása
Debreczen, Teleki-utcáé 10. sz. alatt 

megnyílt.
(A görög kath. templomhoz közel.)

A kiállítás nyitva egész nap 
Díjtalanul megtekinthető.

5UHLlC|iT

Sunlight
szappan a legjobb kezes­
séget nyújtja az Iránt, 
hogy fehérneműink idő- 
előtt tőnkre ne menjenek.

Tisztasága és jósága által a leg­
finomabb ésleggyöngédebb szövetek 
*• m. selyem, csipke, flanellek mosá­

sára Is alkalmazható.

SUNLIGHT SZAPPAN az 
egész világon elterjedt.

Kettős darabok­
ban 30 fillér. 
NyolczszögletO 

16 Hilft.
258

mm»

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 1911. október 8.

U J POSZTÓ ÜZLET.
Legújabb divatu bel- és külföldi 
gyapjú szövetek len|ntányosabb 

szabott árakban.
Kupfer József

Placz-u. (Bika szálloda melleit.)

Mmi varrás és minta rajzolás
minden ágából tökéletes és gyors kiképzést nyer­

nek intelligens hölgyek

EBDÖ3SY IRMA
bécsi ezabászati akad. végzet , oki. < zaktanitónfi,
Hatvan-u. 42. szám alatti 10 év óta fennálló 
szabászat.! tanintézetében. — Beiratkozás bármely
napon. Felnőttek s varrónők részére külön esti tanfolyam.

KÖZGAZDASÁG.
Terménytőzsde

Schwarcz E. debreczeci uizoraányos távirati jelentése.

Budapest, 1911. okt. 4 
Készáru 5—10 magasabb.
1911. októberi búza . 12 02 —
1912. ápr búza . . . 12.21------
1911. októberi rozs 10.25------
1911. ápril rozs . . . 10.62-----
1911. okt. zab . . 9.29-----

911. ápril zab . . . 9.65------
912. máj. tengeri . . 8.46—

1911. aug. tengeri . . —.--------
1912. szept. tengeri

5 esetleg 10 évi
visszafizetésre kölcsönöked ad, 
valamint kereskedői követelése­

ket leszámítol a

letaeni TMsmtkezet
Csapó-u. 19. szám. (Knoll-ház.)

A vidék gyönyörű, de turisták nem igen 
járnak arra felé. mert a tavasz hirtelen a tél 
sarkába ér és alig hogy a virágok felütik a fe­
jüket. már hó borítja ismét a hegyoldalakat.

Az öreg Fiilöp gróf ezt az elhagyatott, 
csendes helyet választotta, mikor a rabkai 
beteglelkii emberek pihenőjére gondolt és ta­
lán érezte már, hogy ő is azok sorsára fog 
jutni.

Nagy, sötét épület, melyet óriási kőfal 
vesz körül, a falon túl pedig meredek hegyol­
dalak tükröződnek a csendes tóban. iNem egy 
elkeseredett nyomorult kereste itt a halált és 
vetette magát a mélységbe, hogy még a neve 
sem maradt meg mögötte.

A kormányzó — rendesen egy vén ka­
tona — a bécsi hatóságok felügyelete alatt 
áll, de valójában a rabkai uraságnak felelős 
csak. Elképzelhető, hogy Rudolf gróf mennyit 
törődött azokkal a mesékkel, amelvet a pav- 
nai tébolyda igazgatója száraz jelentéseiben 
mondani szokott a kétségbeesett nyomorultak 
öngyilkosságairól.

Ide volt bezárva a bölcs Jura már közel 
három hónapja, mikor a fiatal angol a hamisí­
tott pásszpartuval bejutott és hallotta azokat a 
furcsa kijelentéseket az eljövendő óráról. A 
diplomata naiv gyerek volt a tébolvda igaz­
gatójával. Zanner úrral szemben, akinek a 
gazságairól már nem egyszer hangzott el szó 
Bécsben is.

Ha az igazgató az igazat mondta volna 
el neki, nem lepett volna meg senkit, aki ismeri 
a pavnai becstelenségeket. Rövid utón tudtak 
itt végezni a kellemetlen emberekkel. Addig 
kínozták,éheztették öket.amigmeg nem unták 
a szenvedést és bele nem ugrottak a Mszana- 
tóba, amelyről azt beszélték, hogy a feneke a 
pavnai öngyilkosok csantiaival van teleszórva. 
Mert ezt Zanner ur igy akarta, fis mindegyik­
nek adtak rá alkalmat bőven. Odaengedték a 
falakhoz őket őrizetlenül, hogv ne akadá­
lyozza meg őket senki a halálugrásban.

De az ember, akit a bölcs Jurának hívtak, 
noha nem egyszer adtak neki rá alkalmat, 
nem akart ehez a szabadulási formához folya­
modni. Minden jóakaratuk hiábavaló volt. Ez 
az ember nem törődött a láncokkal, a száraz 
kenyérrel, a koplaltatással, még az ütésekkel 
sem, amit titokban az őrök és „ápolók“ adtak 
neki. 0 nyugodtan tűrt és várta, „hogy eljön 
az óra“, aminek el kellett jönni. Mikor a lán­
cot levették róla és kiküldték „az egészség 
okáért“ egy kis sétára a hegytetőre, ez az 
öngyilkosságra való felhívás eredménytelen 
maradt. Az örök hiába beszéltek a gyors és 
fájdalamnélküli halálról, a jó puha vízről és 
az örök nyugalomról. Jura csak hallgatta 
őket, de maradt békében.

Otto Zanner azonban nem az az ember 
\ volt, aki kétségbeesik. Előbb-utóbb — mondta 
— majd csak neki fog. Kissé megijedt ugyan 
az angol ur látogatásától, annál inkább, mert,

Van szerencsém a nagyérdemű hölgy­
közönség szives tudomására hozni, h gy
angol és franczie
nőiruha divattermemet
Józscl klr. herczeg u. 14. sz. alá he
lyeztem át.

Szív s megkeresést kér
KATZ RÓZA

József klr. herczeg-u. 14. sz.

Begtoy-oasnwk.
FEHÉR FALAK.

RF.QENY.
Irta: MAX PEMBERTON. 
Fordította: Szebenvel József.

XIX. FEJEZET.
A pavnai tébolyda.

mint később megtudta, a pásszpartu hamis 
volt. Most tehát annál inkább az volt a meg­
oldás, hogy azt a szegény nyomorultat, aki 
Fiilöp gróf fiának mondja magát, minden 
áron el kell némitani. Ha kiszabadul, minden­
kit tönkretehet, aki részt vett az összeeskiivés- 

, ben és bizonyára első sorban Otto Zannert, a 
pavnai igazgatót.

A kínzás válogatott eszközeit tehát nap- 
ról-napra sűrűbben alkalmazták. Elvitték az 
eddigi cellájából és három éjjel, három nap 
egy dühöngő őrülttel egy cellába zárták, ösz- 
szeláncolták vele és a legrémesebb jelenete­
ket kellett ott átélnie. Egy zárkába csukták 
emberekkel, akik nekiugrottak az ajtónak, 
mint emberi vadállatok. Ha a legkisebb ellent- 
állást mutatta, éheztették és ostorozták.

Egy cella sarkában lakott, ahova a nap­
sugár be se tévedt. Látta, hogv a falra feszíte­
nek embereket és a bőrüket szalagokban haso­
gatják le róluk és látta, mikor tüzes vassal 
nyomtak bélyegeket az állati módon üvöltő 
nyomorultak mellére. A bátorsága még sem 
szállt alá, a reménye még sem töröttt meg.

Óh, Ulusia tudni fogja, hova lett. ő meg 
fogja menteni. Ez az uj világ, amilyen rémes 
és iszonyú volt, szinte megzavarta és rátele­
pedett a szeme világára. Már nem imádta a

A pavnai tébolyda a Mszna-tót körül- napistent, nem gyönyörködött a fényes nap­
övező begyek egyikén épült és uralja az egész pal ragyogó szépségeiben. Mindig csak egy 
hegyvidéket. kép állott előtte, azt látta ébren és álmában és
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nem tudta elfelejteni azt a percet, amikor 
karjaiba kapta és úgy vitte ki az égő kastély­
ból le a mélységbe. És mialatt az ő foglya volt 
a bányában, minden szó, amit az alatt kiejtett, 
a remény gyémántja volt — és ő emlékezni 
fog, nem felejti el Jurát, aki megmentette.

(Folyt, köv.)

Úri öltönyöket
bel- és külföldi szövetekből készít a 

legutolsó divat szerint
HUBAIr GYÖRGY

úri szabd
DBBBBCZBN, Batthyány utcza 15. sz.

Állandó kiállítás
művészi fényképekből

Némethi műtermének
Piacz-utczai kapu bejáratában.

Trom, Trom, Trombitás
*fi fiébresztő óra. Újdonság!

Pontosan szabályozva 3 kor. 20 iilér

Piacz-utcza 12. szám. (Stenczinger-ház.)

* J * I VJjl «mlet X

Megnyílt Stark Sándor
csipki, szalag, rövidáru felmentő, szabokellékek üzlete
Piacz-u. 7. sz., a Vecsey-házban.
Nagy alkalmi vétel Gyermek ruhákban és az

összes rövidáru kenézemen.
Csak Piacz-u. 7. sz. alatt, a kereskedelmi akadémiával szemben.

Killer Ede butorgyáros
cs. és kir. udvari szállító 

DBBB3CZBN, Piac '-utcza 68. sz. alatt. 
Alapittatoit 1885. évben. — Több aranyéremmel 

kitüntetve. Telefon 12. szám.
Dús választék modern, finom, olcsó és ízléses 

kivitelű
szilárd bútorokban.
Állandó kiállítás modern mennyasszonyi kelengyékben.

Ékszer és arany ne fiieket
a legnagyobb választékban, legszebb ki­

vitelben, legolcsóbban beszerezheti
KOSTYA JÁNOS

ékszerész és óra üzletében 
Széchéttyi-n 1. Bel kis templommal szemben. 

Javítások pontosan eszközöltetnek.

Van szerencsém a mélyen tisztelt hölgyközön ég 
becses tudomására hozni, Kazlnczy-utcza 2. szám 
alatt egy a mai kor igényeit kielégítő

nőiruha varrodát nyitottam,
,a *e8®legá°sah j s legdivatosabb angol kosztümeket 

Jótállás mellett pontosan készítem, úgy hogy a legké­
nyesebb igényeket is kielégi hetem, 
j ix Kérem a m. tisztelt hőlgyközönség b. megren­
delését s bizalmát. Alázatos tisztelettel
Sulis) .3F'*- ** y 11 

nőt szabó, Kazlnczy-utcza 2.

Egy nagy úri hétszobás
lakás és egy igen nagy s több kisebb

bolthelyiség kiadó,
a Debreoxeni Ipar és Kereskedelmi 
Bank újpalotájában, Széni Anna és 

Varga-ntozák sarkán. t-i: I

a 20. század varrógépe.
Csakis oségünk üzleteiben vagy 
azok ügynökei utján vásároljunk.

Singer Co. varrógép rószvónytérsaság
Debreczen, Piacz-u. 79.

Egy a lehérnemütöméshee való utasítást 
tartalmazó füzet bárkinek legyen kiadatik.

Leányka iskola kötények,
patent harisnyák legnagyobb választékban, legolcsóbb 

árban

a Csipke Áruházban.
Pontos, szolid kiszolgálás. — Naponta érkeznek 
újdonságok. — Kérem a czimre ügye mi! Budapesti 

Csipke Aruház iiókja, Sas-u. 4.
Kizárólag alkalmi vételek.

A legújabb és legmodernebb ékszerek 
készülnek

Vági István
ékszerész műtermében, Biklós-n, 5

Javítások átalakítások a legszebb, leg­
jobban és legolcsóbban eszközöltetnek.

Pontos kiszolgálás.

j Menyasszonyi kelengyék ésejiedéktárgyak nagyrakféra

ss Kaszanyitzky Endre
Főutczal üzletébe

megérkeztek és nagyválasztékban a 
legolcsóbb árak mellett kaphatók :

asztali-, filggö-, szalon-, 
ebédlő- és hálószobái

w
fli

Jfe .■•♦«wsri.-f c^«i.

A nagyérdemű közönség szives tudomására 
hozom hogy

botor üzletemet
az ntezat helyiségből ugyanazon házi ak hol tddig 
is volt Piacz utcza 41. sz. Dr üjíalussy-haz udvart 
helyiségeibe helyeztem be, hol is óriási válasz­
tékot la. tok ini deutéle sty.ü asztalos és kárpitos 
bútorokból. Ttljcs monnyasizonyi kelengyék azonnal 
készen. Tisztességes éi pontos kiszolgálás.
yarp J5ZS6Í butnrkerei,k<,,löi aszta’os,_kár-

- pitos és díszítő műhely Oeb-
reczen, Piacz 44. az udvarban. Telefon 377.

Nagyságos asszonyom 1 Szives tudomá­
sára hozom, hogy Péterfia u. 45. sz. alatt

gyermek-ruha salont
nyitottam. A leány- és fiu-ruhák modern elő­
állítását Budapesten és Bécsien hosszú mű­
ködési gyakorlattal sajátítottam el, miért is a 
legfokozottabb igényeknek is képes vagyok 
megfelelni. — Szives megbízását örömmel 
várva, vagyok teljes tisztelettel

S. Rosenberg Ida, Péterfia-u. 45

DonogánésSomossy
DEBRECZEN, líistemplom-bazár.

villany csillárok és lámpák I
melyek a legmodernebb és legszoli­
dabb kivitelben állanak a n. é. kö­

zönség rendelkezésére.

az ŐSZI 0|l
Női divat kelmék, Selyem ruha 
kelmék, Franczia vei ezek, 

Bársonyok, Ruhadiszek. ::
Olcsó árak I Kitűnő áru I

I Vendéglői és kávéházi felszerelések. |

Csemege szőlő
és különféle friss gyümölcsök előnyős 

árban kaphatók
Fried D. Lajos
fűszer és csemege kereskedésében

Piacz-utcza 72. Telefon 740.

és könnyű fizetési feltételek mellett kaphatók
képek (szent és tájképek) tükrök.

Arcckép utáni festéseket, úgy kréta mint 
olaj kivitelben, legolcsóbb árak melleit | kis és 
nagy képkeretesések legjutányosabb áron.

Keller Testvéreknél
Hnnyadl-u 13.

levelező lap hívásra azonnal Jövünk.

V
an szerencsém a nagyérdemű 

hölgyközönség b. tudomására 
hozni, hogy Batvan-ntcza 18.

szám (Dr. Hütter-ház) modern 
igényeknek megfelelő

elsőrendű divattermet nyitottam.
Becses pártfogást kérve

'MkWseJLmm «M önnel
angol női szabó.

a
DEBRECEN.

fánffu-és Jj^nyay- 
UTCÄK SARKÁN

TELI/ON 945 TELEFON.

„wW-íé'iVWmm



kamatot fizet. — Ezenkívül az 
intézet fizeti a betét kamat­
adót is.

!f/z -v
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Zongorák, Pianinok,
Czimbalmok és mindenféle hangszerek leg­

nagyobb választékban kaphatókMinden szó 6 ÜiiV-r

& Bocskay kertben 4 hold szőlő egészben

J

1911. <

Agt jeligére levelek vannak.

Betöltendő

kezni lehet Hadházy Dezső 
felügyelőnél, a helyszínen.

hegyközségi zongora és hangszer raktárában
A n toam 92*. *

Fiiszernagykereskedésben egy utazó ki hely­
beli piacon (ismeretséggel bir, valamint a 
vidéken jól be van vezetve, azonnal fel­
vétetik. Cim a kiadóhivatalban.

: Bútorok és szőnyegek legolcsóbban kapha 
tók, havi részletfizetésre is Weisz Gyula 
asztalos és kárpitosnál, Szdchenyi-u. 19. 
Mindenféle kárpitos munkák felvétetnek.

Angol férfi munkás, női derék és alj varónök 
azonnal felvétetnek Rótt L. női divatterein 
Piac-utca 7. szám.

Boros hordók, taposó kádak, uj és használt 
kapható Péterfia 76. alatt. Ugyanott 100 
szüreti béka 60 krajczár.

Fűszer üzletembe egy tanulót teljes ellá­
tással felveszek. Tóth Sándor Ujfehértón.

Azonnali belépésre keresünk gépírásban 
gyakorlott kereskedelmi tanfolyamot vég­
zett kisasszonyt és fiatal irodai gyakorno­
kot. Német nyelvet bírók előnyben ré­
szesülnek. Ajánlatok személyesen nyújtan­
dók be a Rosenberg Albert özvegye és fiai 
RT. irodájában délelőtt 8-10 között 
Piacz-utcza 60. sz.

Amerikai ozipő újdonságok
legnagyobb választékban, legolcsóbb sz;- 

goru szabót árakban, kizárólag
ClLŰClt EBE

csípő nagyáruházában 
Piacz- és Kossuth-n. sarok.

veicfun no;

8 lk osztályú gimnázista elvállal alsóbb 
gimnázista vagy elemista tanítását. Cz m 
a kiadóban.

Egy egész jókarban levő nagy cserépkályha 
eladó Széchenyi-u. 44.

Több évi gyakorlattal levelezésben és köny­
velésben jártas úri leány irodai alkalma­
zást keres. Cim a kiadóban.

Jó irásu fiatal ember cimirásokat elfogad és 
azt gyorsan elvégzi. Cim 339. számú te­
lefon.

ügyelem hölgyeim I Megnyílt az uj Parti 
áruház Degenfeld-tér 1. sz. alatt, ahol ezm 
két héten egy pár ezer selyem, bársony, 
szövet és batist blouzok kerülnek ela­
dásra, az árak oly alacsonyra vannak 
szabva, hogy saját érdeke hogy azt meg­
nézze

Részvénytársaság 
8EBRECZEÄ, Place n. 73 sz. a.

Elfogad

betételet
takarékkönyvekre ésfolyószám- 
lára s állandó jellegű betétek 
után

Adás-vétel.
Csemege SZÖMőt szép Schaszla 5 kg. kosa­

rakban 36 fill. Darvas Miksa szölőkiv.tele. 
Telefon 294.

iWIÓdí oinenthelf, trappista, magyaróvári, 
kárpáti 4i különféle csemegesajtok, teseid 
Üi bungarl teavaj, uradalmi Íróval kapható 
Deutsch Lajos füsxerkereskedésében Piac­
utca 38.

Egy jó forgalmú italmérési üzlet, más válla­
lat miatt jutányosán eladó. Cim a kiadóban.

dózerével pérkoii, naponta 'riss, zamatos 
kávé kapható Lindenfeld J. Jenő fűszer 
nagykereskedésében, Rózsatér 3. Városhiz- 
utcza 2. Pénzügy palota.

Eladó egy jókarban levő lámpa elutazás 
miatt Piac-utca 42. I. emelet, hátul az ud­
varban.

Olajos hordók kaphatók Piacz-utcza 49. sz í 
alatt a keresztépületben.

Ha nincs pénze és szüksége van vászon, 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró­
babevásárlást eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salamon. Telefon 685.

Lakás.
Különbejáratu bútorozott utcai szobát kere- ffillObb Ü9i1Sha>tflk 

sek okt. 10-ikére. Ajánlatok a kiadóba 
adandók be „Utcai szoba“ jeligére.

Valódi szegedi édes, nemes és rózsa paprika 
különlegességek óriási raktára Lindenfeld 
J. Jenő nagykereskedésében, Városház-u. 2. 
Rózsatér 3. Pénzügyi-palota.

32 fill, egy doboz szivarka hü­
vely .Kolibri“. Ja persze 1 

.Kolibri“ hüvely I Nikotin mentes, külön­
leges szopókával. Kapható mindenütt. Fő­
raktár Barmathynál Füvészkert 14.

fuxll(Lva^*tee>n/<em.

Mész. Ha olcsó meszel akar venni, cssk 
Szügyi hez kell menni. Szügyi mésztelep 
Bánffy u. 6. Telefon 945. (Hungária malom 
mellett.)

önt is érdekli l Női és férfi téli kabátok 
óriási raktár végett heti vagy havi részlet- 
fizetésre is gyári árban kaphatók. Vászon, 
kanavász, szövetek soha nem létezett olcsó 
árakban. Kohn Hermann utóda Zempliner 
Arthur, Hatvan-u. 17.

mumm

{Fischer Menyhért)
saját készitményü czipő áruházát, va­
lamint a czipész műhelyét megnagyob­
bította Piacz U. 9. sz. alatt (Frank 
Rezső mellett.) — 24 óra alatt bármilyen 
különleges mérték utáni cipők készülnek.

Legolcsóbb férfi- és fiú ruha 
áruházában

Különféle.
Kölcsön fürdő-kádak kaphatók Piac-u. 

Kiss Ignác uj helyiségében.
32.

Ha jót akar inni-enni. Csak Goldstein-hoz 
kel! menni. Goldstein Bodegája Piacz-utcza 
85. az (Uj-utczában.)

Hová menjünk ? A Farkas-féle uj orth. kóser 
bodegába. Hunyadi-u. 17.

tegezekben tisztit, mos és vasal a Kristály 
mosóda, Kandia-u. 5.

Kalapos műhelyemben mindenféle kalapok 
tisztítását, vasalását elvállalom, úgyszintén 
női kalapokat átalakítok divatos formára 
Piacz-u. 38. Föposta mellett. Beliczay Lajos 
kalapos.

Weisz Ferenoz
ltZSIf-kir.-k.-L 68. Készít minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban.

, rail
Tiszta agyagból készült szép ée jó
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Reichmann Divatáruháza.
Az iskolai saisonra naponta érkeznek

.*«ak ruha különlegességek minden 
11 »vsáéban eredeti angol facon, bársony, szövet 

mosó barchet.
PelllcliB, posztó és szünet lEánp hüpenph!

Valódi angol és franczia costüm ujdon- 
, I. kész angol aljak, utolsó divat facon. M,gínféle bőr, diszmü, rövid, bélés áruk. 

c"m keHékek nagy választékban. Zsinór,
^BlndMMtab«. 2 s*i“ kfzltés“
,nth nanlanok kor. 7.50-töl. Eredeti franczia 

ChflrmP fűzök. Női autuka és fekete ernyők. 
*e «Avflü leány és fiú fehérnemtiek minden
‘San - Gyermek ruhák méret 
«érint 48 ér. .tett kéexlttetoek.
Honi szállodával szemben. Piacz-a. IS.

ggy ttnyes Un tanulónak ielvétotlk.

U| urldivat szabó szalon
Sugár Samu

józsel klr. herczeg-utcza 23.
A legújabb divat szövetekből. — Mérték 
utáni megrendelések Ízlésesen és olcsón 

készíttetnek.

I Slmonüj- 
1 ntesa 55.

Ruhafeatö.
Széchényi- I 

ntesa 6. §

i DO8 C31■ $2=3

Wacha Róbert
Telelőn 840. T(

Vidéki megkeresések és megbízások a «üzletbe . 
Simonfly-u. 55. sz. intézendók.

Á
gytoll-
tisztitó.

1
j Vegyi-tisztító^^

Verhőezy- I 
ntoza 14. |1 Varga- I 

1 utcza 35. 1

A nagymagya.r***ww ^

építő is miiszaki részvénytársaság
tudomásul hozza a nagyérdemű közönségnek, hogy »»»»«-■ •***“ 
r tilt ' •• • 1,1 LLÍ

- Hogyan védekezzünk, hogy adrága, fa
a tél folyamán tönkre ne tegyen ben­

nünket. Úgy, hogy

olcsó szén és koksz
tüzelésre rendezkedjünk be és sze­
rezzük be idejekorán szükségletünket

Klar Andor
részv. társaságnál

Debreczen, Piacz-u. 77.
Telelőn 445. Telelőn 445.
Szén, Koks, Brikett olcsó és legjobb 

minőségekben állandóan raktáron.
Évi kötésre előnyös ajánlat.

■ . «I.. Anitést összes vasbetonmunkát,

„T"”Si ?.TÍ.I%Smu '
--

‘ "»*•“ tel» -
műszaki r. t.

vállalkozók.

Í9

Rosenbaum Fülöp ungvári aég összes áruit!
Mén nem létezett olcsó árakon adok el
csipke|(l és 2 kr n,«.,W

kesztyűket P.IO»

Siessen mindenki mig a készlet tart.
Stark Sándor-hoz

1 placI.a. 7. ssámn áruhálába, a Kereek. akadémiával «sem e ^

Kun István gyógyszerész. I mm,*■■=*• is»« «U wM * -
- ........... —a. Hrnuc«riáb»[i H Mindenki ki less szolgáivá

ssépltós • 1Ó Islés követelménye.
Maliid crém 
Matild archenöcs 
Maliid szappan 
Matild ponder
3 sslnben.

Méregmjntes szépitószerek 
hatásuk meglepő, levesz­
nek minden szeplöt, máj- 
foltot stb. a bőrt finommá, 
5 pere alatt fehérré teszik, 
tessék megpróbálni, ha 
nem használ árát minden 
kibúvó nélkül visszaadom.

Kapható minden gyógyszertárban és drougeriában 
Fftr.ktár: Tóth Bél* utóda Zubefc gyógyszeres* 
nél (Tiszapalota) és Jó** és Jón* drougenáiában.

edlíe: «rí. *

Közelebbi felvilágosítás minden kereskedőnél nyerhető!

a_w Tiankó Béláne es Tarsa temetkezés!OZV. VaiilLO Péterfia-u. 70.)
Telefonnám nappal 322. t domUirä

Szives tudomásul !
s

I felvétele végett. mornHnnk Tisztelettel „ 1
Szives további pártfogást Béláné é8 T4rsa temetkeres^^ólj

ífí

m

-

M: ||||g
' SS;

■ ...
...

...
...

..



I

<9 1
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* 11 a
egyike a jelenkor kénben és szénsavban leg*du- 
sabb gyógy- és ásványvizének. Forrástelep : Avas- 
felsőfalu. Iroda és raktár: Szatmárnémeti, Rákóczi-utcza 26.

B186E«N*«$ ■HBH
Ksasssesm aaaaBHMBaaBBHi

A Inna ásványul
speciális gpiphaiásiil
a vese-, nyomor-, hó­
lyag-, bélbeteoséyÉ- 
és Ipgufait hurutjrnól. 
továbbá sárgaság-, 
máj- és lépbajoh ese- 
:: tejben. ::

Borral heverve
igen kellemes

és üdítő.

Forrás-tulajdonos: Fogarassy Sándor, Szatmárnémeti

Hajdumegyére raktár: CS5S5“£i“

'rr.------- 7-------- *
Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Piac-utca 49. a főpostával

szemben.


